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Cum de manumissionis institutis apud Thessalos seriptores
Graeci nihil memoriae fradiderint, longum tempus hi ritus in
tenebris iacebant. Haec inopia fum demum repleta est, cum in
Thessalia tituli ad manumissiones pertinentes inventi essent. Sed
primo horum argumenta nequaguam cognita sunt. Ernestus
Curting ) vir immortalis memoriae primus in titulis Delphicis
edendis nonnullas Thessalorum inseriptiones explanavit. Paulatim
numerns harum insceriptionum aueta est; qua de re potissimum
H. G. Lolling bene meritus est. Praeterea mnonnulli Franco-
galli titulos huiusmodi in lucem ediderunt. Titulis ita auctis
A. B. Drachmann ?) Danoram vir doetissimus manumissiones ecivi-
tatum graecarum interpretari conatus est. Denique tres Franco-
galli Th. Reinach, R. Dareste, B. Haussoullier?) titulos Thessalicos
memorabiles in collectione inscriptionum de Graecorum re indiciali
componere instituerunt atque hie illic additamenta critica et
exegetica addiderunt. Sed dum tituli Thessalici in unum corpus
non sunt colleeti, fieri non potuit, ut eorum argumenta intus
esognoscerentur.

Quod difficillimum negotium O. Kern suscepit atque per-
fecit. A quo viro doctissimo praeceptore meo commotus titulos
manumissionum intellegere studui passim ectypis usus.

-

1) Anecdota Delphica, Berolini 1843,
%) Nordisk Tidskrift for Filologi VIII (1887).
%) Rec. des inser. jur. gr. 11 3, Paris 1804,
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Caput L

De instrumentorum formis atque formulis.

Manumissionum instrumenta apud Thessalos duplicem prae-
bent formam; altera ita composita est, ut magistratus indicem
proferat illornm libertorum, qui ewm ille munere fungitar
libertate donati sunt, Cnm enim urbi veetigal publicum manu-
missus absolvers lege cogeretur, magistratum has rationes tempore
muneris exacto civibus reddere oportebat, quae in lapidibus exa-
ratae in lucem edebantur. Hi indices draypagal sive ovouariopol
usitato more nominabantur, quae nomina eo declarari possunt,
quod magistratus manumissos inscribebant in tabulas.!) Crebro
tam accurate conficiebantur, ut praeter annum mensis et dies
manumissionis significarentur.  Similes inscriptiones etiam in
insula Thera?) inventae sunt, quae ita incipiunt: Ex]i {gpdpwy
[dpeolroudyov xai ... wroc xal (nomen erasum) [Gpajovié-
ovrog xal [ieglopvduovos . .. dduov Tov [Tedleoxp[dlre[vls,
za[te Ok Slodecia[v] Tiwovizo[v olde] axnlevdépmon(v] Tog
atrar olzérag [Kaprlelowe &v tan ayafvd.

Altera forma plane diversae speciei quasi de una tantum
mannmissione agit; quod ad demonstrandum titulum n. 325b
affero: ‘Exixtyrog 6 aneievdepodele Sevixd) vao Aixeoxélems
tdwxer it xode (Ogrdpra) xzB< rapie Plafiop Aupdoyo
‘Exaydcdov uipros) Eoualov Ao[xar)] §.%)

1) Hoe interdum in titulis commemoratur ef. n. 546: & yeyovag
rapleg tie mokews eviyppey tode pauivove Gryieviepdodar et n. T4:
rote 8t 0 Teulag eviypaper,

%) 1G. XII 3, 336. 337; suppl. 1302. 1303.

%) Ita explieamus quod in ectypo leetum est: A@Z, qui mos dies
significandi exemplis non caret cf n. 359b,c. 563. 1282; qua ex re in
tituli 256b versu primo [A]o[n]@r dvo tfauisd]orrog xri. emendamus.
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Qua forma Boeoti Loeri Phoeii uti solebant.?)

Praeterea tituli ita exarati sunt, ut singunlae manumissiones
quingque, decem aut plus annorum ecolligantur. Quae cum ita
gint, libertos ipsos has manumissiones insculpendas curavisse
negandum est. Ultro veetigal pnblicnm commemoratur, quod
aryloypapiag causa omnibus libertis nullo excepto solvendum
est atque urbi soli commodo est.

Novam diserimen accedit: index omnes manumissiones unius
anni continet ita ut nulla per se edatur. Altera autem forma
alifer se habet: omnes manumissiones einsdem anni in singulis
titnlis ita leguntur ut indicem quasi per partes explicent. Quod
testantur n. 1289 et 1300, ubi tres diversae sed plenae manu-
missiones eiusdem quaestoris inveniuntur, e quibus una in altero
lapide extat. Itague fit ut in n. 206 et 207 utraque ratio libertos
edendi mixta sit, nunde intellegimns modo hane modo illam formam
in usu fuoisse.

Inm supra diximus magistratus quosdam urbis tabulas
conficiendas curavisse atque ex his accuratius discimus qui
magistratus hoe munere funeti sint. Usitato more guaestor urbis
(0 rapias T7jc molems) hoc negotinm exercebat, interdum etiam
6 tayoe tijc méleme. Hypatae antem aetate imperatorum
Romanorum singulare munus institutam est, cui ¢ Zmiuednrae
rar anelevdepuxdv yonudremw pracerat. Nimirum hi magi-
stratus seribas ¢» cpyel sedentes habebant, qui omnes servos
libertate affectos in tabulas pnblicas inscribere solebant, quae
postea lapidibus edicebantur, Illi seribae etiamsi in titulis
Thessalicis nusquam commemorantur, tamen ex Delphicis accu-
ratius eognoscuntur; velati in quodam?) haec leguntur: zifepat
tijc wvic 1o avtiygagor dia TO¥ ypauuatime Tov Tig
aolems év ta Spuidie T mOAems ypduuarce; alicubi acta
publica dyudaor tevyoc nominantur. Apud Thessalos hornm
seribarum negotia accurate inspicere nobis licet. Veluti in
tit. 21 v.16 haec leguntur: Avxog xal Avdéuftov] axo Acxin-
muadov; qui Asclepiades eodem tempore tertinm servum manu-
miserat quod n. 22 testatnr: Zeoiidog Iepaudrov 6 yeyovox

1) Cf. 1G. VII et 1G. IX 1.
%) Cf. Bull. Hell. XXII (1598) 106.
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imueletye o drelevdepuay yonucror xgosaragiom xa)
Alécerdpoy Sevxijt dedoxdra por Ta Tie omyloypagplag
(dppvapea) »B<! Seribae enim huins Iiberti obliti postea hoe
additamentfum faciendum curaverunt. In alium errorem lapsus
est ille, qui n. 109a composuit, ubi haee leguntur

in v.53: pyrog ‘Opolwiov Toraxad,

in v. 57: ‘Ouoiwiov ta’.
Trigesimum igitur diem per errorem sequitur undecimus dies
eiusdem mensis.

Priusguam in titulorum formas inquiram, duo tituli comme-
morandi sunt, in quibus alignid ambiguitatis haeret, Hypatae
enim extat haec inseriptio (17): IHapa Nexoidov (rod)
Nexloddov tov xal  Adov[ziov] vo[d] Empednrot Tar
anelevdepuray Jonudror avaypagy Tov dedwxitoy el
mp rAw T yavéuera avrole &g TRy OTHiIny aTpaTy-
yovrroe ‘Bilaroxpcrove. Ita catalogi liberforum incipiunt,
sed hi ipsi hoe loco deesse videntur.

Similem imaginem praebet hic titulus Larizaeus n. 549:
Povriyov Tov Aixaroyivove Tauisvovroc Tie mOifwg TRV
ooy tsdunror tw €l orpa(ty)yot Anuodigeov, rayiv-
ovror OF Eifrov tov Evzd[ilov, xa® viexodav e
Kae[éloyov ot ‘Hynocpirov, Nexdrdgov tov Avriyovov,
‘Apuogérov tot Aapoirov, Avriyérov ot Klesapérov, Oco-
pilov [to]d Bepacidéov oi gpauevor dlaniev]epiodar xal
dedwxo[tee Tt adlier T yawopera [tic dreievdlepoiceame?)
Sewvafpra x8<"" .. .. .. | PHAIKON.?) Certum est etiam in
hoc ftitulo illos indices desiderari; lapis enim in fine vaecat.
Quae si ita sunt, in eam suspicionem deferimur quod uterque
titnlus non ad finem perductus est in his lapidibus. Cur hoc
factum sit, hand facile est intellectu, sed verisimile est liber-
torum nomina in novis lapidibus, qui infra positi erant, in-
senlpta esse.

') Hoe supplementum lacuna decem litterarum ceterisque huius
generis exemplis (541, 9; 1042, 6; 1269, 4) probatar. Itaque verbum
vakp a Kernio non recte additum est.

?) Sinistra lapidis parte in fine fracta extremae litterae quid sibi
velint, me fugit.
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Iam exponam, quomodo formulae in utraque titulornm forma
se¢ habeant. Ac primum quidem de tabularnm formulis agam.
Cum multi fituli initio mutili sint atque initio ipso magnum
diserimen intersit inter indices, difficile est dietu, cuni parti illi
tituli addantur, unde saepius fit, ut hos indices omittamus nisi
gerta interpretatione assequemur, quid initio lectum sit.

Altera tabularum pars ita fieta est, ut verba araypags) aut
6:-'0;112?:6;:6; initio appareant, quibns tituli indices significantur,
Hi igitur quasi proprii indices existimari possunt. Hypatae
oratione mutata diversi magistratus apparent. ‘O Emuednrie
enim Ty awelevdepxar yenuaroy indices faciendos curat,
veluti in n. 19:1) mepa oo delvog tlov Emtuelyrot TOW
axedevdepuzdy [ronudrar aveyoepy tov ix alite due-
Aevdégor 1o T otyloypalglag doytotor orolatyyotvrog)]
Tov delvoe.

Alteram formam quaestor wurbis Hypatae incidi iubet.
Exemplo sit n. 12: rawevérror [... &al] erparyyod Tov
detvoc [0l ameletSepor idoxav TO ywiuslror xard TOw
vé[uor].?) Aetate hae formulae antiquiores esse videntur, cum
ille magistratus postea institutus sit atque praetores ad aetatem
imperatornm spectent.?)

Tituli Larisaei idem fere discrimen prae se ferunt. Pro-
fecto multi ita mutilati sunt, ut nihil certi enucleari possit (550.
554. 555. B61—566). E. g n. 5A74) spectamus: sepd 100
deivog Tod tepiov tie xblewe vy @ Egaunrov v orpa-
myd to Oeive avaygagy dred(evdipor) Tav Sedoxitav
7OV OTATRCS TY TOAEL.

1) Cf. n.17. 21. 23.

%) Cf. no. 13, 14. 18. 25.

%) Cf, Kroog De foederis Thessalorum praetoribus, Diss. Halenses
XVIII 1, p. 52 8qq.

) Of. n. 538. 1344; in tituli 557 versu quinto hand dubie verbonm
dvaypeyr] exspectatur. In versu sexto melius verbum dnedeviip[wv]
suppleas, si titulos huinsmodi (539. 463) inspexeris. Etiamsi titulus 559
plane mutilus est initio, tamen ex formula manumissionis (nepe Tod
detvoe tob guplvov énmpleviepdoter vao 1ol detvog) eoncludimus,
titulum similiter orsum esse; practerea idem genus litteraturae atque
in 539 invenitur, manumissionis antem formuls his verbis composita
est: 6 deive & piuevos danlevdepdodar énd rov deivos.
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Practer verbum avaypags oceurrit & droparioude?) in
duobus titulis Larisaeis n. 542 et n,560. Eadem vox invenitur
in n. 1115; sed difficile est cognitu, quomodo formulae compo-
gitae sint; tam mutilus est hic titulus.

Altero modo compositi sunt n. 463, 539.2) 540, 544. 548, 568.

Singularitate quadam ornata est n. 546, quae hane ora-
tionem prae se fert: Helayipas Meyaloxdilove] 6 yeyovaw
tapice T AGle[we) ‘n}:' de urf’pr'i' tsaumpor &y oro(aryyd)
haxrﬂ[a}] Avxzom Erove e av r(}xguropu.. Kmuupu Toatevov
Adpiavot Sefacrov cu'wpm]'w Tot'g qnyerm-- axnylevde-
pmm‘h:t & 1o tije tapslag avtod ypove, oftweg Ld[w]xey
Tovs yewoutvovs i moAe orarzpes. Simile aliquid habet
solus titulus Lamiensis 74 (75. 76): arpuaTyyotrTos ToU Jelrog
[tlotle d& 0 raluias . . . avilylo[awe . . ]

In volgare spectant formulae aliarum urbinm veluti Lamiae
n. 71: orparpyovvroc 1ov delvoc tametorrog tov delvog
dxedeidepolt] dedwxdr[elg [év [ralv ord[A)ay ) rovg dexa-
mévre orarjpag. Meliteae hoe dicendi genus nobis oceurrit
2061a: orparyyovrroc tov delrog n';rm'-m'w.: Tov delrvog
ol aanleviegopivor xal dedwxdres o yowduevor ix Tov
vouov. Bimiliter ceteri huins urbis indices formati sunt, interdum
verbo Tar xoier ornati (20611b, 207a, d, f, k). Simpliciores
formulas praebent Metropolitani n, 274 et 277.4)

Neque aliena oratione exorsi esse videntur tituli 278 et 279,
cum in ceteris eodem modo compositi sint atque manumissor
Avdgdyados Divpmiddov idem videatur esse atque & reules
tituli prioris.

Gomphis et simpliciores et pleniores formulae inveniuntur
(n. 287, b, ¢. 288).

') De hac voce ef. p. 87sq.

?) Similiter orsi csse videntur tituli 553 et 558, enm eadem fere
formula inveniatur (6 detvee & pduevos dnnieviepdolier dnd tob
deivog).

% Propter exiguam lacunam hoe verbum supplere melius vi-
detur esse.

4) In huius tituli versu 12 remic [t (4) Edy9idov emendari
potest.
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Titulus 133 hanc orationem praebet: Groaryyotrros TOT
detvog Tegusitorrog tov delvog oi anelsvdefpodévrec xatla
Tor womor. Atque in idem fere cadit Perrhaeborum titulns
n. 1295, ubi leguntur:

requetorrog Avoiuayov tot [Ilav]ayeiov
Tor ivavror orpatylylotrroc Kegalov unpos
Agoplov oi daeleviepodivree éx’ alrov.l)

Denique de titulis Hali repertis uberins agendum est.

Seribae prioris quaestoriz tfitulum 109a hoe modo forma-
vernnt: [olrparayéorroe Irolspciov Tot Ofudloroyéveog
I'vorriov, tepelorros tav aparay EEcunvoy Etavétov
rov Hoaxleodoipov avaypape tow Jedmxétor Tar molet
anedeviipor 1o ywoucvov tie moler. Atque eae formulae,
quae apnd singulos libertos extant, ita compositae sunt: Hepe
r00 delvog toi amedevdepmdévrog amo ot delrog TO
dx tol vouov orarjpas dexemérre. Haee res mutatur, eum
novus quaestor munus inierit; iam haec formulae leguntur: za-
utevorrog raw deveépar e§qunvor Nixoxpdreos tov Tuyadt-
$éov of ameievdepmPévree 6 delva axd Tov delvog Edwxe
70 éx T0® vopov orarfpes dexexévre. Sed bis illae priores
formulae recurrunt. Postea antem sequenti anno hae novae
formulae constanter sunt adhibitae: erparayéovroc Tralod tov
Puiiorov Dvproviov, taustovroc ot alovr tor Eviavrov
Swoerparov tov Avtiyiveog oi arelevispodiviee zara
Tor vopov: o delva daeievdepmdels dao Tot Jiivos Edwmxe
T ;Oiet TO iz TOD vogov orarfpes dexamivre. Quae si
ita sunt, hic titulus docet cum magistratus mutentur, etiam
formulas variare.

Alter huius urbis titulus, cuius altera pars in anteriore,
altera in dextro latere legitur (110a et b), emendando ita
ganatur, ut initinm plenum fiat. Cum veectigal publicum ([de-
xanivre oralrijpec]) in versu secundo proferatur, dubinm
non est, quin verbum dedmxdrec exspectetur. Praeterea si
titulum n. 109 inspexeris, in prioribus versibus praetorem ot
quaestorem legi posse non negabis. Hue accedit, quod in his

1) Phalannae quoque titulus n. 1232 indicem praebet; sed ini-
tinm deest.
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versibus dietum est huno indicem ecatalogum libertorum (amrelev-
#épww) esse. Quibus perpensitatis titulus hoe fere modo explicari
potest: [orpatryyovrroc vor delrvoe, Tautetovros roi delvoc)
[of O axedet®epor xal dexanévlre ora(tipas dedoxdres
Tt m6let] xare Tov [vouor' mensis]. Cum in versu quarto
reliquine ¢txe legantur, concludimus formulam manumissionis passim
ita formatam esse: o delre drelev@epmOPeic dnd Tov detvoc.

Cum in harum tabularum initiis omnia et ad manumissionem
et ad vectigal publicum pertinentia commemorata sint, per se
verisimile esse videtur servos atque manumissores simpliei formula
induei, quod profecto ita se habet. Iam in antiquissimis indicibus
haee formula obvenit: 6 defre dro Tov detvoc (cf. 414a et D),
quae verbo drelevdepdiofar augetur ita ut excedat 6§ deiva
dreleviepmdeic dxo sive ¥mo Tod delrog ant similiter.
Interdum vectigal publicum additur post manumissionis formulam,
veluti in titnlo n. 206 [a verba 6 ywoueror oratvijpas
adiciuntur. Idem aceidit in nonnullis Larisaeis:

539 & detva o gduevos dayievdepdodar Yo Tov deivoe

TOUG JLrouivovs T mGAEL oratipag e
553 ¢ detva 6 gapsvos dreidevdepoio®er dno tod deirog

TOS youEroe T oA x&T TOVY vopoy dpyvplor ora-
Telpag dexaxévre.
Alicnbi additur sola peecunia.l)

Plena oratio in indice Pyrasi n. 133 invenitur: ¢ deive
dnedevdepmielc ano rov delrvog Edmxe tér moler 1o ix Tob
vouov aratrijpag .

Iam ex hoe titnlo elucet, quomodo index ot singulae
manumissiones quasi inter se coniuneti sint, quod titulo n. 104
confirmatur:

Zrparayfovrog Ilroleuaiov
Tot [Buotoyéveos o delve drelsviepo-)
[Bete 0] Edarérov tot Avuyiveog Edm-
x& TAL AOAEL TO VRO TOT VOROV TiURUE

b [oraz(fpac] t6'] Mxawvéraic) Zwofiov dmelev-
delpmdeice dxo Twloiiov 1ot Xrpd-

') 560. 561. 562. 565. 566,
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rovos E[wxe Tiu xélet TO yevdusvor]

76 Y70 TOU vopov tiunue [orer(fpac) €]
Hepueria Gpad(vlxzidove dxledsvdepmdel-]
[6e $x6] Bpud[v]xliove Tor [Ploufelv]
oz T xéiet T0] “70 TOV VYOUOV TI-
unue [orer(foas) €] To yer[duevor].

Com in versibus 5, 8, 12 eadem lacuna sex litterarum
git, non dubium esse videtur quin pecunia vectigalis optime
suppleatnr.  Atque verba 76 yerduevor huie orationi non
inepta videntur esse. Denique supplementis meis idem fere
dicendi genus in illis tribus manumissionibus servatur.

Simile aliqnid inest in extrema parte tituli n.1115 v. 20 sqq.,
quae hoe modo emendari potest:

Igoaratedorroe dixatov Tov . .. Tov flevdepmdy Piilore
vro So|xat]-

[eo]v Toi Papiov, yisvdepaitdy Tovxotrdog ta6 Maplov Tov
Heogilovic), flisvide-]

[ecsdqoar Oclodosia (za)l Sexotrda zal Xdpie vao Soxa-
t[pot tot Papiov.]

Kern in versu 22 nomen litteris Xp- incipiens exspectat;
sed ex toto tenore illud supplementum verisimilins esse videtur;
neque est quod serupulum inicias litterae ¢, quae errore
lapicidae addita est, atque exempla huinsmodi sunt multa.

Denique recordamur fituli 111, quem in sequenti capite
emendare conatus sum.

Hae inscriptiones docent, quomodo singnla manumissio
paulatim in indicem mutata sit, atque quasi transitum significant.
Sed etiamsi hoe ratiocinamur, negare nolumus omnibus temporibus
in urbibus Thessaliae utramque titulornm formam in usu fuoisse,
id quod mirum esse neqnit. Certe antiquissimam formam praebent
singula instrumenta, in quibus praecipne vectigalis formula magna
varietate praedifa est.

Veluti in fitnlo 102 (a, b) tres diversae formulae occurrunt:
idoxe To Ex Tob vopov oratipag €, Edwxe TO YrOuErOY
orarfjoes dexanivre, Edoxe to ix ot vigov yiviuevoy
OTATHQ0S JEXATEVTE.
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In versn septimo et sequentibus fortasse haec supplementa

proponi possunt:
s e A0 OED av5 v

[alae2ev[Hpmaer Apyiiaor- Eld[wxe)
Apylicos xara rov véuov delxaxlivre [orarijpac].

Praeterea interdum verbum dedoyer in participio additur:

. e ; =y T o
289 dove ta yewopeve i) molder dnprapia) #B<
dotoa it moler dyrapia) =<’
126811 dodoar i miler ta yawousva (Inripia) xf<

Denique eadem formula oceurrit in titulo 1342, quem ita
sanamus:
dno Kallisrpdrov [tov . ... .]
o[v] drelevepady 0 detrval
dovs ta vou[Ldus-]
va (orary)pas ti) wolet Tepi-
[¢f] déowr]......]

Atque in fine hoe legi potest:
idoxe tove vou[Soudrovs oTaTi)ptc THt MOAEL.
In priore manumissione per errorem lapicidae verba ¢ dae-
AeviepwPele exarata sunt, ita ut verbum regens desideretur;
itaque suspicari possumus lapicidam illud insculpere voluisse,

Caput IL
Do magistratibus.

Ut omnes tituli publici inris veluti decreta aut alia instru-
menta ita formantur, ut initio vel in fine magistratns nomine allato
tempus definiatur, ita manumissiones in publicum prodeuntes
huius rationis non expertes sunt. Quae ratio num in verum
cadat, ambigi potest, quia nonnulli tituli ad manumissionem
pertinentes hoe signo carent. Veluti titulus n. 26 nostram opini-
onem refufare videtur, eunins fides solis Rossii et Iatridae apo-
graphis fulcitur, Verba haec sunt:
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Arovitroe ano Klpe-]
telvov xat Meveo|dHéme]
[x]at Aoyle, Exizrnoig
[¢]lxd Kolrwrog xal
Kiaromo[Aewls) =at II-
oi|vlxlplrlov xal E(€)raw(o-]
[c] Ty Kpirwvog dme-
Asvdépe.

Hae manumissiones quae libertorum indicis pars esse videntur,
inter duo titnlos ita exaratae sunt, ut in integro lapide duo
decreta, quae propter eadem nomina einsdem aetatis sunt (4a, b),
insculperentur, postea infra manumissiones haee inscriptio sepul-
cralis legatur (n. 50): ’Exagedderog HAyadoxliovs. Quae
cum ila sint, negari non potest tempus plane neglectum
esse: ex illis de Hypatae titulis prius expositis elucet hie
quaestorem urbis aut ZzuelyTiy TV axedevdeQuxdn Jonud-
tor exspectari, ut hoo titulo rationum reddendarum causa
utatur. Haec difficulias tolli potest. Nam cum tabula superne
fracta sit, ibi initinm tituli exaratum esse probabile est,
quod exemplo Hypataeo (25) confirmari potest, ubi supra
et infra titulum dedicatorium prioris aetatis manumissiones in-
sculptae sunt.

Iam in eo est, ut ceteros titulos examinemus. Ex omnibus
titulis elucet magistratus urbis afferri solere, quia rationes
exhibeant earum pecuniarum quas manumissi urbi absolvant.
Hoe quaestor urbis facere solet. Quoniam urbes Thessalorum
foedere coniunctae sunt, praetor ut magistratns eponymus sae-
pissime in titulis additur ita ut hoe modo incipiant: oTQaTy-
yovrrog Tov Jelvog, tauetovros tov delrog aut simili modo.
Sed nonnullos titulos accuratius inspicere cogimur, qui ab hae
ratione abhorrere videntur.

Meliteae duo tituli occurrunt, qui permagnae illius inseriptionis
partes sunt (206). Initio tituli Ila magistratus exspectatur atque
in ectypo legi potest:

rauetorros Kedltédove
o] ‘HOA »raziini sisn
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Neque aliter emendandum est initium tituli 11Ta, ubi idem verbum
Tautevortog in ectypo extat.t)

Subtiliore interpretatione dignus est titulus n. 25a, ubi lapis
quaftuor inseriptiones contimet. In integro marmore inseriptio
dedicatoria insculpta est; postea lapicida parsimoniae causa hoe
lapide ad manumissiones edendas ita usus est, ut supra titulum
dedicatorinm et infra propter parem litteraturam continnas manu-
missiones insculperet. Quod eum neque apographon neque supple-
menta Lollingii verum assequi videantur, titulum afferre oportet
secundum Lollingii lectionem atque emendationem. E tertio quidem
versu aceurate cognoscimus, quomodo titulus formetur: roeoxa-
dexcry: Apworoddue axd Holvzégrov tot Axp[iovoc).?)
Ex his coneludi potest singulis versibus 50 fere litteras contineri,
Praeterea magni momenti est diem nominari; itaque mensis
nomen deest,

Inm ad secundum versum transgredimur:
AAPXEIZTPATH . ... TOZAP . .« .. ...

Nomen .'-Ipzs t-dr(n':rrj refutabis, si repufaveris deinde mensem
et diem esse afferendum; quod ut elarius eluceat, paululum in
exemplis congerendis moremur. In titulo 206 IIIb haee extant
- . - ’ . . L4 »
in fine: org(aryyotrros) dwelov [plproc Opodgiolv] devripn.
ye e . - - L
Similem finem praebet n. 325 a: grpary[yotrlroc Oxxlov
oczgiov [plyroe ‘Ixzodpouio[v] multaque alia exempla apud
Larisacos et Perrhaebos leguntur. Quibus allatis non dubium est
quin supplendum sit: gzrgatry[yrotvirog 4o........ ; sequuntur
et mensis et dies.

Tum de primo versu agendum est, ubi Lolling exseripsit:
v BEINAE <0000 83

Haee a supplendo Lollingii opinione abhorrere videntur; sed
verum assequimur, pracsertim cum ad titulos alios pervestigandos
vocemur, I. g. duo titulos afferam:

') Hi fituli iam a Giannopulo et Spyridaki enucleati sunt ef.
1G, IX 2, Corr. p. XIL

%) Reliquine illae AKI ultimi nominis fortasse ad illud nomen
suppleri possunt, quia ter in titulis Hypataeis occurrit (3b; 13, 21; 19, 6).




14 [olde axeletBeplot The oTd0-
yoegiag [0 apyiotor Edmxar]

12 [oi axelevPegor Edwxar o Jiro-)
[uelvor zare tov voluov].

Ex his titulis haee supplementa facile colligas:

[0de anedetPegor T yler[dueva Tijs oryloypayias Edwxar)
[vé Taptle Aoyéle)t) xTi.

Interdum quaestor solus in tituli fine additur; e. g. n. 399¢
afferam: 0 delve axelevdepwdeic ano Toid delroc Edwxey
0 ywoueror éx tot vopov Mivewe Anuyreiov te Tauls.
Nomine igitur quaestoris annus significator, quod neglectum est
in a et b, qui eodem modo fieti sunt.

Similem formam pracbet n. 327 b, ubi accurata observatione
magistratum asgequemur. In fine a Francogallis lectum est:
fdoxe T, quod non recte in 7[o ywoueror] emendatum est.
Sed prioribus exemplis adhibitis mea quidem sententia hoe modo
explicandum est: {dmxe 7o [rapie nomen 7o ywduevor ix
70V vouov].?)

Magnas difficultates praebet titulus 207a, qui in columna
valde detritis litteris exaratus legenti nullum fere fructum fert.
Quamquam enim ectypo legendo permagnum laborem impertivi,
tamen nihil aliud assequi potui, nisi quod initio litteras 4M me
cognovisse confirmo. Quod cum tempus aliqguo modo significaium
git, fortasse non alienum est hoe loco quaestorem addere. Sed ne
quis credat me in talibus Iundere, e.g. fitulum ¢ inspiciat. Iam
alind accedit, quo res ad lignidem perducitur. Nam si titnlos
alios huins lapidis accuratius perlustrabimus, nobis reputantibus

1) Hoe nomen in duobus diversis exemplis oceurrit: dpyfag
119 18; doyiae 26, 3. 1057, 3. 1232, 35. Eandem vocalis mutationem
monstrant haee nomina: Adveles Avofee, ‘Hylng ‘Hyiwug, Keaillag
Keidbeg, Nizlag Nueteg, HvBiag Huvdieg, Xwolue Xewpéag, Alvelug
Alviag (CIA.T478), Mevxlee Nievedes, Cf. Nachmanson, AM. 1907, p. 9.

*) In huins ftituli initio litteras K¢ legi, ut suppleri possit:
Ed[e]véry, quod nomen apud Pape-Benselerum in masculina forma
Eieiverog, in titulis atticis in forma feminina oeceurrit ef. Bechtel,
Att, Frauennamen, p. 3.
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obstabit omnes fere praetorem prae se ferre; sin autem titulos
d, f, k colligimus, illa fragmenta hoc tantum modo suppleri
posse apparet:

[Zrparyyoivroe ot deivoc)

[T]au[tevorros Tov detvog toi]

..... vovs oi az[nlevdepmuévor]

[2al dedwxroteg To ylwo[uevor T xéler).
Deinde sequuntur manumissi atque titulus b, quasi additamentum
est prioris tituli.

Tituli n, 228D fragmenta ectypo deficiente satis certo supple-
mento resistere videntur. Etiamsi potissimum interest magistratus
assequi, tamen operis pretium erit totam inscriptionem si fieri
potest supplendo sanare. 8i ex litteris JETIO mensis ['erériog)
emendatur, non dubinm est quin initio tituli magistratus exspectetur.
Itaque verigimile est fragmenta ita emendari:

Aolrywov] sive Ao[vxiov]
[7]ov [Tap-]

lov [un(roc) I'e-)
[»]eTiofv].

Ceteri versus quamquam ab interpretatione abhorrere videntur,
nescio an ad hoe spectent argumentom:

[Ao-]
b uddaluoc]?)
Aov|ziov)
al el ev¥épm-]
[oe 7]ale idiac]
[9olen[rae ITe-]
10 peye|vetar xal)
[ M |azxagliar: E]3)
[d]m|xar e ywi-]
[@e [vee [T72]

') Hie mensis in duabus urbibus Achaiae Phthiotidis eiusdem
regionis ocenrrit: Hali 100 a 74 et Meliteae 206 ITh 26,

*) Hoe nowen inm Kern ex titulo n. 227 a protulit,

) Haec nomina Hiller per litteras benigne missas mecum com-
munieavit,




ane[devdep-)

15 [cbole[me apyv-]
[ote ExcoTy)
[Opwagia zB<"].

Etiamsi hune titnlum satis audacter fractavi, tamen non
ambigi potest, quin de uno manumissore agatur item atque in
titnlo ¢, neque indices libertorum proferantur.

Titnlns n. 324 ¢ quia initio mutilus est, dubitatio nascitur,
utrnm titulo b additus an denuo magistratu ornatus sit. Sed
aliena litterarum forma potissimum litteris w et L probatur
titulum ¢ multo seriore tempore quam a et b incisum esse.
Praeterea desunt 14 fere litterae, unde colligimus initio prae-
torem nominatum esse, quia propter recentiorem huius tituli
actatem verbum arparyyotrrog in ligatura seriptum esse veri-
gimile est.

Larisae quoque in nonnullis de magistratibus quaestio est.
Tituli n. 556 initinm quomodo emendari possit, ex aliis huins
urbis eatalogis cognosi potest. Veluti n. 540 his verbis ineipit:

] 3 -
[of ix" avTov] dmelev@epor oi dedwxo-
[tec 17 7)odee Tove dexamévre ota-
[zVjpas xare Tov vipov.

Practerea n. 547 simile initium praebet:
aapi: Tot delvos Toi tapiov T molsws Ty 1 Sd-
unyvoy v orpatyyd ‘Ixmoxpatidy avayoeyy ame-
(svdégon) taw dedmxbror Tovs oratipuc T XOAEL

Pheris quoque n. 415a cadit in idem fere argumentum:
10T Jelrog Tauetortos Tis XOAEwS THY AQTHY
Ecunror tov dviavrot Tol {al erparyyod tov delvos
oi dedoxoree ix avtd amedevdepor T TOAEt TOVG
dexamivTe GTATIPES XATE TOY POUOY.

His exemplis usus proferam haec supplementa:

[reueiiorros Tov detvog &v orpa-]
iyl Al ..... aneledepor oi dedw-)
xotec tlove ywopévove i) xdle ora-]
tijpas [dexanévre].
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Altero titulo Larisae reperto (564) eetypum ipsum denuo
inspectum auxilium tulit; quamquam litterae satis evanidae sunt,
tamen initio nonnullas litteras cognovi, quae permittunt haec
supplementa:

’ - 1 » A
[teuievovrog Tov delvog Tov éviavrov]
[zor éxi] orpe[tylyled .. .......... |

Quae sequuntur, legere non potui, sed verisimile est titulum
aeque formatum esse atque illos supra allatos:

Denique tribus versibus tituli Larisaei (539, 22 sq.) exami-
nando medeamus, Mirom enim est, gquod media in inseriptione
verbum dedwxiree rursus legitur, quod iam initio nobis occurrit.
Hue aceedit, ut plane diversae formulae in titulo ipso exaratse
sint (0 @dpevos arplevdepdodar dno Tov delrog Tovg
ywouivove vy molet orargpee f). His prolatis certnm est
in illis versibus hane communem formulam suppleri non posse.
Immo vero illi loeo ita nos medemur, ut similia verba atque
initio emendentur atque versus hunc tenorem praebeant:

[od]
dedoxire(s Td) re[ple nomen craripes tf ial orpary-)
[ylot Avoiuayov rov [detvog . . .]

Quod cum in his supplendis cognoverimus titulos magistratibus
quibusdam carere non posse, non alienum esse arbitror exquirere,
quae ratio in titulis per magistratus definiendis in usu fuerit.
Haee nonnulla exempla docent, quae ab editoribus, quod ad
hane rem attinet, non accurate emendata sunt.

Titulum n.78b propter compendia et ligaturas aetate impera-
torum exaratum Kern non recte explicuit his verbis:

[Agpeoldeslov ot So-

[zdd]o(v)e 6 amedetside-

loos Edm)xe 1) md(Aer) Ta #B< (Onprague) oro(aryyodrrog)
- - Hlroddeviov Z[y-?].

Apollonius enim non modo hominis, sed etiam mensis
nomen est, atque litterae (¢ diem significant, quo manumissio
facta est veluti in n. 278: Fpuaiov &'. Quo signo hic
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titulus concluditur. Praeterea nomen liberti neglectum est, quo

cnique manumissionis instrumento opus est. His vitiis observatis
iam titulus ita sanatur:

[ Tapeevorroe Mgpoldeciov tot Se-

[ecstoin e nomen liberti-loc 6 dmelevPe-
[poc 0D deivoc Edwlxze Ti) no(ier) Ta #8<" (dprépia)
atplarnyovrroc)

[tov detvoe un(vog) Alxolioviov 5.1

Similiter compositus est n. 111, sed apographon Giannopuli
atque eins supplementa certe in errore versantur, eum in versu
secundo magnam lacunam significet, in ceteris vero hanc non
admittat. Hue accedit, nt verbum &evix)j miro loco additum
8it; usitato enim more nisi verbo dmelev@epmPeic aut simili
voce coniunetum non invenitur. Denigue in verbo Kepave[i]ov
magna dubitatio haeret, eum lIovis cognomen, non hominis nomen
sit. Praeterea desunt in hac lacuna duo vel tres litterae. Quod-
enm tof tantaeque difficultates hic sedeant, forsitan haec supple-
menta in vernm cadant:

Excyévyle éno] Movra Eeoxs it mode 16 iz toi
[ropov ywrousvor doy-)

[Yoldor] dyrapea) z8<", Hepuevior dxo Pilojroc)
[tov detroc xel 6 delve éxo . .. .. 1

voc ¥doxay izaoros Tl [aole o &z [to]o v[dulov
[ywroperor doyioov dprapwa) z3<]

|z Tapiat nomen| u(yvoc) Ixmodgouiov crpat|y-
yovrrog tov deivoc).

Titnlum Gomphorum n. 297 hoe meodo restitnendum esse
arbitratus est Wilamowitz:

[Zrplaryyotvroe) - - -]
[repuebor(tioe [Alee-
[roué|vove anx|nllevd|e-]
[paitty dolboe [ra] yuld]-
[peva dprapia)] =<'

) Propter hunc mensem titulus non ad Lamiam spectat; ecf.
appendicem.

6
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Sed deest nomen libertae, qua de camsa Wilamowitz in
supplendo erravit, cum manumissio nihili sit, nisi servus, qui
hoe munere afficitur, nominatim affertur. Huic rationi repugnare
videtur n. 1040d; sed si tituli tenorem et verbi reliquias acoun-
rate inspexeris, nomen liberti facile restifues: 0 r'i:r.t.l.stra‘}s(nufﬂ}q
tx0 Bégumros xal Swrnolyo[v] xat Ad‘u[o]v taw Ilvo[Ale-
[uciov [Aylcdwr Edoxsr |6 ylewousrov i) [no]iee. Kern
dubitans [ede]i[q]oy supplevit, sed de liberis, non de fratribus
Ptolemaei agitur, quod ex titulo 1042, 26. 67. 103 cognosei
potest.

Redeamus pune &d titulom priorem, cui cum magistratus
urbis libertnm rationis reddendae causa nominatim afferri intersit,
ita mederi possumnus:

Srparyyovvros Tov delvoc]
[tautevorros . . Jwovees [Alet-

B s iaasnsss [rove ax[n]ievd{{-]
[pwoer Ty delva dolvealy ra] ylelw|o-)
[usva i} méie Sprépa)] xz8<.

In aliis quoque titulis magistratus qnidam facile addi possunt.
Initium tituli Metropolitani 2761) ex ftitnlo sequenti suppleri
potest hoe modo:

[ Taptevorroe tov defroc]
[ol alx|n]iev] Bepoudvor unrog . .. ... |

Atque n. 1040b puto sie sine offensione legi:

1 ! g
| Tapestorroe tijc moisme Tov Oel-
[vog Tov Alguoxg[arovs Tov éve-)
[avror Tov] v erpar[yyed =tld.]

Quae snpplementa non sine caumsa afferri tituli sequentes
demonstrant neque ambigi potest, quin ¢ rewiec Tie mOlewme
expectetur, cum in versu tertio verba iz’ a[vrod)] id est rov
raplov extent.

Titulo n. 1043 a haec supplementa usui esse possunt, quibus
magistratus indueitur:

1) In huius tituli versn tertio emendari potest: rof K[ieojwdr[por].
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[ Tepesiiorrloe Azxoliewidov Au-1)
' " > - e » » »
[uble Axry Seveey Avoee amedevdepar cdmxay
Tt XOAEL T@ YwopEre Exaooty
Spragee) =p<".

In titulo n, 1268 manumissiones duodecim annornm dein-
ceps sequuntur; nimirum quaeritur, num etiam in versu 25
praetor et quaestor magistratus atque mensis emendari possint,
quoniam Jacuna viginti tantum litterarum adest; sed iam in
versu 24 hunc annum orsum esse verisimile est.2) Itaque hie
locus haud scio an ita sanetur:

..... [rapetorroe tie ndé(lems) Tov deivog]
[orp(aryyodrroc) Tov detvog um(roe) ........ (n]ma?)

Eiusdem urbis tituli 1272 versus quartus fortasse hoe modo
sappleri potest:

[rauetortoe e xd|icole] wlv mpdTyy E&cunvov),
guibus verbis novus annus ineipit.

Aetate imperatorum Romanorum paulatim mos fit usitatis
magistratibus annum imperatoris addere;4) interdum etiam aceidit,
nt imperator ipse honore praeturae afficiatur (1115, 415. 1342).
Hoe loco oportet duos titulos acenratins examinari.

Titulus n. 413 a Giannopulo exseriptus ad sententiam quan-
dam perduei potest. Haund dubie in versibus 6 et 7 verbum
[anel]ev[#eploc insculptum est, unde certum est manumissiones
afferri. lam ex versn 14 et sequentibms satis certa supplementa
evadi verisimile est, si quis similes titulos, praecipne n. 415,
qui eiusdem fere temporis est, inspexerif. Itaque haec pro-
ponere audeo:

1) Litteras AM in ectypo cognovi.
) Idem oceurrit in versn 16.
3) Haee liberta a duobus manumittitur. Itaque velim versum 26
hoe modo emendes: . . #irov [zal Apio-Jrovor Tof dsivoc.
4) Quod fit Hypatae (n.13), Pheris (n. 413), Larisae (n. 538. 544.
545. 546), Dolichae (n. 1206).
6*
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Frove [e'] avr|oxparopoc Kaldnpog)
[#e0t viov| X|efacrot of dedmxotec)
a[wed et @ epot Th) mbler TO yorous-|
263, MEAHAE: « iviwisimoaom riwisvaisyae)

Quae si ita eunt, initio nonnulli magistratus praetor quaestor
sacerdos dei cuinsdam tempus defininnt, postea praeter praetorem,
qui certe in versm 13 legi potest, primus annus imperatoris
Angusti novam libertorum catalogum exorditur.

In titnlis n. 349b et ¢ et ipsos amnos quosdam Augusti
assequemur. Quamquam ex ectypo aliquid novi proferre possum,
tamen nescio an melius sit a titnlo ¢ proficisei, in enius eetypo
haec leguntur:

Eloidoroc anndevdelpouivos éxo .. ..

dow(Derov? xal Fouor(ne tijls yoraxoe xal . .. .|

70 viot aitar Faxey ti) 266t té yew|opera dnrapre) 28 <)
Aeoyavoplov ¢, Erovg &' Xepaor(ob . . ]

’
..... v X08 Los - v 210Y00,

Initio igitur inducnntur liberfus cum formula manumissionis
atque manumissores, deinde sequitur indicium vectigalis publiei,
iam tempus definitur mense atque anno. Ist annus septimus;
sed quaerendum est, euius aerae amnus aut cuius magistratus aunt
cuius imperatoris significetur. Quoniam mensis Aesyavopeoe iam
prins commemoratus est neque nsquam mensis nominis Xefacrov
in Thessalia extitit, dubitari non potest, quin annus quidam
imperatoris Augnsti inducatur eodem modo atque in titulo Azori
n, 1296: frove roigxardexarov Xefacror. Qua ex causa prae-
torem aut quaestorem in huius fituli fine nominatum esse veri-
simile est. lam inpitium tituli b guaeso inspiciatis, ubi in eetypo
haec leguntur:

frove oydoov XeBacrot xtd.))

Atque in primo versu valde mutilato certe magistratus quidam
exspectatur. Tempus igitur hornm titulorum facile destinari potest:
b a.20/19 a,Chr.n,, ¢ a.21/20 a, Chr. n. exaratus est.

1) In versu qunarto huius tituli ectypon praebet hoe: Xvpe dné
‘H;,f[:‘]mér[r'lgnr t]od AyeBoxitove.
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Iam prius cognovimus Hypatae quaestoris loco aetate impera-
torum novum magistratum institutum esse ad rationes vectigalis
publici fungendas. Quodeum contingat, ut hunc magistratum
acenrating cognoscamus ex quattuor titulis (17. 19, 21. 23), paulo
amplins de hoc viro agam. Titulus 23 exaratus est in latere
dextro einsdem lapidis, qui in fronte habet titulum honorarium 37
et in latere sinistro titulum 24; guae uncis non inclusa sunt, ego
in ectypo cognovi:

Swocrdgov tov Nexofoviov tot [Empeintor THW
anelevdepixdy yom-]

(u)éror ar[alyoagln tlov dedw|xiror i adia To
tijs otnloypapiac]

QQYeLOY OTaTIYOTITOS ABL, 50 mensis, dies]

Quae enm ita se habeant, n. 24 indicem concludit.

Hune singularem magistratum necesse est, ut penitus inqgui-
ramus. Tituli 16. 21. 22 in eodem lapide ita exarati sunt, ut 21
et 22 in fronte aspiciantur, 16 in altero latere legatur. Titulus
n.21 hoe modo ineipit: Zwiiov tov Hepeuorov tov éxuely-
Toi TOY dneievdeoueay yonuitor avaypegy tor dedo|xo-
tov (Tl T x6Aet TO T2 OTnioypugics coyved (puov)
oro(cryyoivroc) Fpawxyiov llpoxlov. lam deinceps manu-
missi trinm annorum proferuntur, qui veetigal publicum ab-
solverunt, cuins rationes reddit ille magistratus, qui his pecuniis
pracest, unde huane virum cognoscimus complures annos munere
esse functum. Praeterea n. 22 quasi additamentum est, quia
Alexandrum ab Asclepiade manumissum in versa 16 praetermisisse
¢i in mentem venit; difficilius est n. 16 accurate interpretari, quia
confestim servi atque eorum manumissores sine praefatione ac
temporis signo inducuntur. Postea demum in versu 9 praetor
inducitur nomine Coceceius Lycus, quod plane ab illa ratione
abesse videtur, quae modo nobis obvenit; sed eundem lapicidam
utrumque titulum (21 et 16) insculpsisse ex litterarum formis
apertum est. Praeterea hoe confirmatur eisdem manumissornm
nominibus, quae mnobis oceurrunt. Itaque ad verum accedere
mihi videor, cum arbitrer illum titulum (16) rveliquam partem
rationum Zoili esse. Atque ad has deliberationes aliud accedit,
quo evidentius apparere mihi videtur, unde illae rationes
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cinsdem anni (orparyyovrroc Elsaydgov to ) plane inter-
ruptae sint. Scriba enim illius magistratus animadvertisse videtur,
Alexandrum libertum a lapicida per errorem praetermissum esse:
atque satis aequo loco titnlus 22 supplefus est, unde etiam
apparet in hoe ftitulo praetorem deesse, quoniam haec manu-
missio in Isagorae annum eadit aeque atque illi, qui initio
tituli 16 leguntur. Idem argumentnm e titulis 19 et 23 (24)
assequimur, cum ibi duno praetores deinceps afferantur, in
titulis 23 et 24 in ecodem lapide exaratis, gquamquam valde
mutili sunt, tamen duo practores cognoscantur. Ut Hypatae
efiam Atrace magistratus quidam fuisse videtur, qui complures
annos hoc munere functus est. Quae res eo apparet, quod
in libertornm eatalogo n. 474 duo praetores Mnesimachus et
Philoxenides leguntur. Sed qualis fuerit magistratus, in tenebris
iacet, cum hic titulus initio mutilus sit atque laterculus manu-
missionum in froute huiug lapidis exaratus adeo detritus sit, ut
hodie nulla legi possint,

Apud Magnetas loco quaestoris ¢ mgodraryne oceurrit, qui
et solus et juxta praetorem apparet. Velut in n. 1119 tres
anni solum per praetorem significantur, cum eliam in versu 9
orp(aryyorrroc) legerim.!) Sed praeter praetorem et prae-
fectum urbis tertinm magistratum in Magnesia fuisse tituli 1115
et 1117 IIT docent. In hoe titulo iam Hiller supplementum
{awpedn|redortoe] proposuit, quod in verum cadere videtur.
Cum in ceteris huius regionis titulis pretinm manumissionis addi
goleat atque in versu 11 certe nomina liberorum Marcine exspee-
tentur, dubitari non potest, quin titulus emendetur ita:

Zrplaryyovrroc) Kaloapos émuedn[tetorrog .....oov.... ]

unri ‘Borim ol Mepzlae |naides nomina r}iw-l

dépwoar "Epora tov [olxétyy ivrgor defévres xap’ wirov
(dprapta).]

Qua ratione probata in versu decimo 30 fere litterae suppleri
possunt; itaque in hac urbe similem magistratum institutum esse

') Versus decimus fortasse hoc modo explicatur: Medwgle [yuvs))
A[n]niov; hoe est nomen iocosum cf. F. Bechtel, Gitt. Abhandl.
NF. II 5, p. 8 cam nota 1.
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putamus atque Hypatae. Quae opinio titulo 1115 confirmari videtur.
Agitur de quattuor prioribus versibus, qui spatio aliquo a sequentibus
secreti sunt. Quod cum in apographo singulorum versuum conti-
nuatio non clare perspiciatur, ita ut nonnulla incerta esse Kern
suspicetur, ultro impedimenta augentur. Sed primum versum inspiei-
amus: [orparylyocrroc Keloepoe Tifepiov, xposrelretortos
Aovyivov, repa Miapzov Tetiov; si apographo fidem habemus,
colligimus medio in versn lacunam tredecim fere litterarum extare
atque initio versnum sex litteras deesse.!) Quae si ita sunt, Tiberius
honore praeturae affectus esse videtur. Praeterea ceferi versus
hane imaginem praebent:

2 ity Tovrelat] Boeld i s dri e iri e
.. mOVOVS axgdcvdepmoer . . .

B OROUOTIOHO o/ e sinis vovivre v ninias acains s i ais s weimss TOY,
Ty vao Nexoliov . ..

4 dvvmpdrng V[0 ... ... Shereeraray

Medio in versu seenndo 30 fere litterae deesse videntur,
medio in versu tertio 38 fere litterae, praeterea in fine versunm
nonnullae litterae desiderari videmtnr, cum priores tres versus
diversam longitudinem praebeant. Aliis titulis auxilio allatis
contingit reliquias oroueriouo ad liquidum perducere. Duo enim
tituli Larisae nobis occurrunt, quornm alter non recte suppletus
est, alter viris doctis magnas diffienltates paravit. In n. 542
leguntur haec:

[Taluwetorroe i 76 | [Aewle tp devrépar E§é- |
[uyrov] Ayuoxpdrove tot | [deivoc év orlparyye
Ayadavoge | [axodolpiopuie tav axy | [lsvdepo-]
uivor ix' a’tfolv zell | dedoxliror (otow) T
nbAlee | Tove Tic| amedevdegoidlewme € orarigals
unros Agplo|v).

Hoe fere modo Wilamowitz titnlum sanavit. Sed in
versu 5 eius supplementa dubitationem praebent, cum verbum
[arodo]ytouoe in sententiam non quadret. Rationes enim red-
duntur de pecuniis, non de hominibus. Sed hoe loco libertornm

1) Sed initio versuum 3 et 4 lacunam non adesse ectypon testis est.
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index affertur eorum, qui veetigal publicum praetori absolverunt.
Itaque verbum [ovopc|riude supplemus. Etiamsi hoc verbum
neque in inscriptionibus aut papyris ) neque apud scriptores nobis
ocenrrit, tamen non est, quod dubites, quoniam reete formatum est
e verbo orouariferv id est nominatim afferre atque verbum huius
sententine exspectatur, quo loco alieubi 7 (iru}'{mr;r} verbum
eiusdem generis legitur. Quae ratio altero huius urbis titulo
probatar, cum n. 560 ita deeribi possit:

[ITape Avx|in|madov Tov dei-]
[voc] ToU [replov Tijc adieamc)

[&v oTlpatnyyd [.....oooov...l]

[. . 6Jroparioplos ansievdipanr taw)
|dedloxiran ofraripag &' unrog)
[4eogavopllov: mage .., ... ..

. g0¢ TOv an|nlsvdepm-]

[uéWwov Ym0 Toa|ydpov xat ‘Agi-]
[or]ogidov @[y Bilicrov]

[ra yldvlo[uelr[a dprdpa 28<").?)

At redeamns ad titulum n. 1115. Certe in fertio versu
hoe verbum drogarioués suppleri potest. Praeterea genetivus
exspectatur, qui ab hoe verbo pendet. Quodeum in verbis ovg
anedevdépmoey aliquid ambiguitatis haereat, cum plane diversa
formula in sequentibus versibus adsit (TWyy wo Nixoldov,
"Mvtixpdrye ¥ro Tov delvoc), suspicari possumus in illis verbis
genetivam inesse atque hoe fere supplementum proponere andemns:
[raw] dredeviepo|d|év[ror] ovoparicuse. Licet res aliter
s¢ habeat, tamen certum est de libertorum eatalogo hic agi atque
Marcum Titium eum magistratum esse, qui hunc indicem protulii.
Sed quomodo nominatus sit, obsecurum est.

Denique duo tituli Larisne urbis inspiciendi sunt, qui eam
singularitatem praebent, ut multo plures magistratus quam ceteri
prae se ferant. Titulus 539 hoe modo ineipit:

') U. Wileken, quem in papyris quasi habitare omnes scimus, »
Kernio interrogatus hoe verbum in iis extare negavit.

?) Nomen 'foeydpes apud Larisacos erebo oecurrit (516, 3. 528, 1.
538, b46. 535. 800. 92b); Apiorogrios Piiiczov est iEpogmjpwy in
titulo 541, 3, qui in idem fere tempus speetat.
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Aqudgyov tov Algyivov

requetovrog s [al6Ae[oe Ty ... ... 19

[£\gaupror Tp Ext or[garyyot ... ... ]

dov Kiepiéws, tayevort(or ... ... TOU - -« -]

vizov, Aduwvos tov Hptorl........ Au-]

[virdrdpov Toi IHolvo[rpaTov .. .. .. ]

0V, TUUYEOLEQROTYT[OY (..ot o-]

ve, Pedioxov ot Beooladot, . ... .. .. ]

[Heroaiov Tot Ayad|m]r|os oi amelevde-)

10 ([plot xal dedwxores (5 wier Tove t€]]
(oT]atijpac xara Tov vou[ov. mensis].

o

Cum in versu 7 ectypon litteras og mon praebeat, potius
youvastagyotrroy legendum est compluribus viris sequentibus.
Praeterea in titulo 541 haee leguntur:

. 7ot ‘Podgov, d[........ Tot |?)
[T epuevioxov, icpopvy|povevir-]
ror Apotogtiov tot Piiicxov,
drlosévov tov Prlofévov, yu-
uractagyotvrow Alegiazov
rov Aeéixmov, Hotaiov tov Hw-
TRAOV Ol PAUEVOL %TA.

Initio praefectos aut quaestores urbis commemoratos esse veri-
simile est. Sed quaerendum est, eur tituli prae se ferant tot
magistratus. Omnes fere magistratus urbis, gquornm nominibus
annus significatur, hic ita apparent, ut tempus quasi omnibus
eponymis definiatur. Ceterum 6 Tayds simili urbis munere functus
esse videtur atque quaestor urbis; veluti Gonni liberti interdum
role tayols sive T tayg (1043, 32) vectigal publicum ab-
golvunt. ldem fit in titulo Larisaeo 538. Quin etiam Cyretiis
idem vir et tayoc et rapiag est (TaystorToc xai TEUIEVOVTOS

1) Cum haud dubie versus nonus 20 litteras, versus quartus 82 fere
contineant, in ceteris eundem fere numernm esse exaratum apparet; sed
cum menses lateant versu 30 excepto, ubi Geuiorioc adest, dubitatio
oritur verha moelny an devrépey supplenda sint; alia propusuit Kroog,
L1 p.23sq.

*) Haee in ectypo extant.
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Tijs x6leme xare Piguopa 342). Atque idem initium praebet
fortasse n. 341: [rayeorros tod detvog xal Teustovrog)
¢ alo)(Aeme) xera ijgioua xtd. Item fieri potest ut titulus
340a ita sanetur: rayidorrog Hoxdiov [rofd Evrpomov], eum
in versu 7 emendemus: Hoxie v tlays] Elrponov, quod
per errorem lapicidae pro fHoxilp Evrpémov tg) Tayd exaratum
est.l)  Cetera verba quid sibi velint, neque ex ectypo neque
ratiocinando assequi potui.

In titulis Cyretiarum o taxapyoc (n. 339. 340. 344) ocenrrit.
Hic magistratus munere quodam wurbis in annum fungitur,
itaque ad tempus definiendum adhibetur eodem modo ac praetor
quaestor alii.

Caput IIL

De loco manumissionis.

Cum antiquissima manumissionis forma ita facta sit, ut
servus deo cnidam conseeretur, quo liber fiat, dubitari non
potest, quin saecro loco aut ante aram aut in templo huius dei
libertatem acceperit. Haee dradecic in nonnullis titulis 2) nobis
oceurrit velut in illis, qui in promunturio Taenaro reperti hoe
modo compositi sunt: avédyxe tow Iohodarve o delva Tow
delve xtl.*) Haee opinio eo probatur, quod hi lapides e parie-
tinis templi Neptuni effossi sunt.

Altera prisca manumissionis forma, quae ab illa non multum
aetate superatur, est 5 dxodooic quae dicitur. Haee ita fit, ut
servias deo cuidam venditetur; atque eonsnetudo est instrumenta
manumissionis in templo servari (¢ @ve & Toe lspoit xzal
Aapa Tor raoxopor 1GDI, 1912, 1913 ete.). Multo recentiore
aetate servi fZp Ermlp:-u z‘xxﬁ.:‘,:iim libertatem aceipiunt,4) ut

') Aliquid simile habet tit. 1339, ubi hace leguntur: ‘Pyylile
zeltlpe [Evelidorvrole].

%) Cf. 1G. VII et IG. IX 1 passim.

) SGDIL. 4585—4592 et A, Wilhelm, Arch. epigr. Mitt. aus Osterr.
20 (1807), 96. Hic lapis miro casu ex hoec promunturio ad oram
Asine Minoris ablatus est, nunde fortuito ad insulam Symen portatus est.

‘) Cf. Ree. des inscr. jur. gr. I1 2 p. 256.




91

e. g. apud Elatenses (IG. IX 1, 119 sqq.) et apud Delphos.t)
Quo loco Thessali servos libertate donaverint, ex his titnlis
cognosei non potest, sed eos eadem consnetudine usos esse ac
ceteros Graecos verisimile est. Quae opinio fortasse eo confir-
matur quod interdum sacerdotes temporis definiendi causa in
titulis obveniunt (Gomphis 287, Pheris 413). Atque ex titulo
1034 concludimns in Apollinis templis Thessalos manumissiones
perfecisse. Nam haec leguntur: “dxlovre Teumeira Aloyvils
Xartpor Elev@épur.  Aeschylis igitur Satyri dedicat Apollini
aram aut stelam pro manumissione sma. In uno tantnm titulo
Larisaeo n. 538 locus manumissionis commemoratur. Sed cum
dubitetur, num hic ad manumissionem pertineat, accurata inter-
pretatione opus est. FEx dunobus enim causis mihi persnasi
eum reapse catalogum liberforum esse. Mirum enim est quod
plurima nomina servis praecipue propria sunt veluti Eloiag,?)
Eloiow, Sotypls, Atrtuxy, Sepfatic, Maxedovia, Tvpavvis,?)
Avvaue.t)

Praeterea illa nomina in genetivo allata tam frequenter
recurrunt, ut nisi de manumissoribus non cogitari possit. Duo
viri quinquies inveniuntur, dplorawr et dildufporos, quattuor
ter Geogeios Trados Eloayopue Anucpyos alii bis. Ceterum
opinio nostra etiam hac re probatur. In versu 42 haec leguntur:
Dogrovvire Apworimrog. Quindecim fere annis post (a.131/32
p. Chr. n.) in titulo 546,12 haec nomina exarata sunt: EF.;Im(Jo,‘
txo Poprovvirov tov Apotioves cxelsvdépov unde con-
cludi potest de eodem manumissore Aristione agi, cum servis
gimilia nomina sint. Itaque huius tituli initium aliis inspectis
ita supplemus, ut tabula libertorum restitnatur haee:

[ToF delvog Tlov mpwrovtdtov TayoT
[arvayoagn tor] dovror avrd tovs (]
[otaripas xata tlov yoegérre viuov av-
[roxpd)rogos Néppa Toaravor

1) Cf. Bull. Hell. XXII, n. 85. 87, 119,

%) Idem servi nomen nobis oceurrit in his titalis 206 Ia. 553, Bull
Hell, XXII, n. 46, 77.

3) Cf. n. 568,

%) De Thessalicornm servornm nominibus alio loco uberius agam.
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[lepuarixot Awuxot Hepdixod
e e e urog Exxinoic. )

Unde manifestum est Thessalos ipsos recentiore aetate servos
in contione manumisisse,

Caput IV.
De vectigali publico.

In Thessalia manumissus urbhi veectigal publicum, manu-
missori pretinm manumissionis absolvit. Illud lege constituitur,
id quod ex verbis dove Ta ywousva éx To¥ wvipov aut
similibus facile cognoseimus. E verbis, quae in titnlis Hypatae
et Lamiae hui¢ formulae adduntur, hanc pecuniam apparet
eo a libertis datam esse, quod urbs aut eins magistratus sive ¢
taplee sive 6 Taydg sive alius libertos gratia et honore in
lucem prodeundi affecit. Hune usum iam in fertio a. Chr. n.
saeculo in usu fuisse ex titulo 221 Thaumacornm aliorumque,
qui propter litteraturam et dialectum ad hoc fere tempus perti-
nent, elucere videtur; hoe antem vectigal iam prius a libertis
datum esse neque umquam haeec pecunia dexawérrs orerzpor
sive ¢iz00t dve jueov denarium mutatam esse suspicamus, quam-
quam usque ad tertinum p. Chr. n. saecnlum in usu foit. Apund
Romanos similis mos vigebat; a Manlio enim consule, ecum
a. 357 a. Chr. n. Suotrii sedebat, vicesima manumissionnm quae
dicitur, inducta et a senatu accepta est (Liv. 7, 16). Sed hoe
vectigal spectabat, quanti manumissus aestimaretur;?) in Thessalia
autem res ita se habet, ut veetizal a lege aceurate definitum
sit. Praeterea lex est eum quoque libertum, quem manu-
missor conditione manendi (wepapors) liberaverit, hane definitam
pecuniam urbi absolvere, neque is qui gratuito manumittebatur,

') Litterae illae, guae in margine extant, fortasse melius ad
noming columnae sinistrae perditae referri possunt, ut suppleantur ita:
-o[v] | -(TOV -]1-f:.fm‘.

) De hae re 0O, Hirschfeld uberius egit in libro ,Die kaiserlichen
Verwaltungsbeamten bis auf Diokletian®, Berolini 1905, p. 106 sqq.




93

hac pecunia liberabatur, quod ex hoc titnlo (1299 II) facile
colligi potest: A(p)xadior o aneievdeomdPelc zare dopeav
tad  Adixetoyivove tov Av[tpilov Eoxer T w6ler Tl
yowousve [apylvplov  d(grdpue) =3<’. Qua re probatur
magnum diserimen interesse inter pretinm manumissionis et
vectigal publicum.

Priore aetate solvebant liberti aratrijpac dexanérre, postea
deereto imperatoris Augusti mos fit illos nummos in denarios ita
verti, ut duo stateres idem valeant ac tres denarii, quod ex titnlo
Pheraeo (415) paulo post a.27 a, Chr. n. exarato?) facile intellegi
potest; haece enim verba leguntur: of dedoxdres i avtd
(i. e. 76) Taple) axedelPepor Ti AoAeL TOvC (€ GTaTiQas KT
oV vopov, & yivera xara o dopdoua dprapa) #3< .

Sed haee consuetudo paulatim indueta est; itaque saepius
utraque nummornm forma in titolis commemoratur, gunin etiam
solus ille dimidius denarius in pecuniam graccam ifa mutatur,
ut quaituor oboli fiant, Hae prisei moris religuiae nisi in titulis
Augusti aefate exaratis non oceurrunt.?) Idem numerns etiam
in titnli n, 1042 111 versn 74 restitui potest. Praeterea ectypo
confirmatur quattuor signa illa rotunda (0 = =),3) non ftria esse
legenda. Quae res nisi ita se haberet, hi nummi non recte
mutati essent; nam octo oboli idem valent atque unus denarins
et unus stater idem ac 12 oboli; reeta igitur ratio in ftitulis
adhibita est.

Interdum aceidit, nt homines quidam pro liberto veetigal
publicum absolvant. Ex exemplis coneludi potest homines
aliqua vicissitudine cum liberto coniunctos esse. In ftitulo enim
Larisaeco (553, 30) pater pro se et pro filio definitam illam
pecuniam absolvit, quod his fere verbis dicitur: Nixolaoc
Aroczovpidatog Toe ywouivoe Téw m6At xeT TOY VOOV
apyvplot orarelpes touxovre. Eodem modo in ftitulo
n. 1290, 17 Philuomene mater pro infante suo et pro se, guippe

) Cf. Kroog, De foederis Thessalornm praetoribus p. 38.

% Cf, 1206b. 1296, 1207 1L, III, IV, V. In III v. 32 Kern non
recte [d(yrepie) #p<<'] supplevit, immo vero hoe addi oportet:
dyrapie) z2" o(goiode) &',

%) Quae signa quid sibi velint, Keil et Hiller explicuerunt ad
n. 1042 IIL




94

cum ea atque eius xacdapior manumittantur, veetigal publicum
dat, ita ut in fine suppleamus haee:

[Pedovuivy & Edmlxev i) moder Tove
[é% Tot vouov ywouévovs oratilpac
TpLEXOVT A,

Quae cum ita sint, tertiom huius generis non aliter explieari
potest, quamguam non negamus, quin dilucide appareat illum
virum, qui veetigal pro liberto absolvit aliqua propinguitate cum
liberto uti. Haee enim verba extant in titulo Larisaeo (553, 25):
Nexdrovp Mvaoéeios datp Aggodisias Adipayeiee 0z Ypat)
aneilevdepotoder axo Aaiudyor Getgipayeior Toe yvduevos
T XOA xatr TOV vopoy doyvolot orarslpag (e,

Ceterum veetigal publicum etiam in aliis Graeciae terris a
servis mannmissis urbi datur. Quae res ecum in titulis Chaeroneae
repertis (1G. VII 3301-—3406. 3412) non recte cognita sit, has
manumissiones aceurativs inquiram. Formulae simili modo com-
positae sunt ac Thessalicae, quod hac tabula probatur:

IG. VII 3303: x5 xaréfale 0 tauiy o ial rérv lapav

70 ywrovusvor dpaguds Fixeti mapayoelue

3307: [xarifade Ot 10| yevduevolr T =AM
rapaypeiua)

3339: [xaréBale 0t mapaypleipa Tel Teply [vel ial
TGP ilapar 16 ywreotusvor)

3344: xal xarifaler To ywousvor Tt FoAet
rapaypeiuc]

3354:  zaréfeler [to @ Tepie Tod dyjuov ypurd-
pevor [aapeypsiue)

3406: [xarijele Ot TO ywousvov mapeayeiluc
tixoot mév[te oraripas]

Dittenberger passim verba mapeyo7juc supplere ecunctatus
est, cum neglexerit, quid wverba sibi wvellent. Certe servi

') Hoe falsum esse Wilamowitz recte cognovit, verisimile est hune
errorem o enatum esse quod ceteris loeis verba o ¢duerae leguntur,
Wilamowitz vév fpe incidi debuisse arbitratus est, quod littera T con-
firmari videtur, sed fortasse & Ypu emendari potest, cum mulier ipsa
manumissionem suam declaret ante quaestorem.
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fnbentur statim (repeypfuc)t) hane pecuniam urbi dare atque
apparet hoc verbum in omnibug his formulis non omitti posse.
Sed cnm in altero titnlo viginti drachmae absolvantur, qui idem
valent ac decem stateres, in altero contra viginti quinque
gtateres, cum utragne in idem fere tempus spectet, eo con-
elndimus tantum vectigal datum esse, quanti servus aestimaretur.
Iam recordamur vicesimae manumissionum, quae apud Romanos
vigebat, atque Romanos hune nsum a Graecis accepisse suspi-
camur.

Urbes Thessaliae ex hoe vectigali haud dubie magnas pecunias
acceperunt. Atque nonnulli tituli facnltatem dant has pecunias
in annum facile efficiendi; velut Hali in urbe Achaiae Phthiotidis
plenus titulus (109) extat, quo apparet priore semestre eius anni,
cum Ptolemaeus praetor fuit, quaestorem urbis 150 stateres ex
mannumissionibus cepisse, posteriore semestre 90 stateres; sequenti
autem anno 390 stateres exacti sunt.

Caput V.
De pretio manumissionis.

Ut in ceteris Graeciae ecivitatibus ita in Thessalia manu-
missum manumissori pecuniam quandam dare mos erat. Hoe
pretinm apud Thessalos Adrgor sive irrpe nominatur. Etiamsi
in titulis hoe Zvzgor raro commemorari constat, tamen non
ambigitur, quin manumissor manumissione faeta pecuniam accipiat
usitato more. Quod eo apparet, quod, eum libertus gratuito
(dmgu’u‘} manumittitur, hoe titulis additur. Servom autem hane
pecuniam plernmgue facile acquirere posse ex eo intellegitur,
quod ei licebat res sibi comparare, sive in sordida arte versa-
batur sive alind ad quaestum conferebat. Itaque titulis Delphicis
artificium servi saepius commemoratur, in Thessalicis antem hoe
raro fit. Duo exempla nobis occurrunt Hypatae 16, 16: Zaioiuoe

1) Idem verbum in duobus titulis Amorgi insulae (IG. XII 7,
0. 237, 14. 19; 515 passim) similiter additum est.
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vrodpuardgioe dnd Axué et Phalannae 1232, 4: paugyarixol
éxo Nixoxiéove tov AvroBoiiov.

Iam quaerendum est, quae res fuerint, quibus pretium a servo
manumissori datum indicatum est. Verisimile hoe ita factum esse,
ut manumissor destinaret, quanti servom aestimaret. Quod ad
repotandum fortasse peculium servi magnum momentum attulisse
videtnr.

Interdum hoc instiftutum ab editoribus non cognitum est,
cum varie significetur. In titulo n. 102b haec leguntur:

unvoe Kovpadiov Edfioros Zeuliyov]
|d@xledevBipmae tar Idiay [$pe]n[r]a[y nomen]

Yo B 3 2 T - »
Evfidrov Aafor map avrie Atrpa [ta] éx toi vogov
orarnpae dexanévre.l)

Quo in explieando editores in errore versati sunt, quia
vectigal publicum et pecuninm manumissionis miscebant atque
pro eodem putabant. Verbis enim AcS8wr xtl. alia inter-
pretatione mederi conabimur. Iam in priore capite exposni
libertos urbi veetigal absolvere, quod lege ad quindecim sta-
teres designatum est. De hac certa pecunia etiam hic agitur,
quod verbis fx Tov ropov orarfpeg dexeamévre probatur.
Praeterea id spectandnm est ut 7o A¢rgor commemoretur, quod
manumissor Eubiotus aceipif, atque accedit, ut lacuna illa versus
sexti, ubi litterne AXFE cognitae sunt, supplementis careat.
Unde fit, ut titulus ita describi possit:

iefow Wrpa | [rac] e[ale[lev@epddoems” Edmxe 10)] ix
TOU :'r;grm- | orarijpas dexamevre.

Ceternm hic usns vario modo in titulis Thessalicis gigni-
ficatur, quod in titulo Azori 1293 ¢ neglectum est. A versu 15
haec leguntur:

7 deiva %) ane[iev]@eplm] | Feloe tmo Ads§inmov |
. i ~ ‘ 3 ’
[to0 AXeglinmov [Edewxer] | T moder ta yewopera

ix Tod voulov] | xal o Eavraw.

') Quae uncis non inclusa sunt, ego in eetypo legi; Eubiotus
igitur simul manumissor et pater servae est, unde concludi potest
hane notham fuisse,
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Hoe modo Kern hune titulum protulit; sed praecipue id
spectandum est, ut de utraque pecunia vectigali et pretio agatur.1)
Itaque duo manumissores manumittunt atque titulus ita suppletur:

vx6 Ade§lanov (vov Aiegl]| xxov [xal Tov delvog
Edwxrer] | Tt modee xta.

Iam in eo est, nt lucem petamns titalo nondum explanato.
In primis tituli n. 102 a versibns praetore sine dubio initio comme-
morato haec leguntor:

cooee @ 0 aloylifowor?] | ... 6avrov xal olg 2moye? |
[xatd] duerdnoey Edwxe 6 2x ot [véulov orarigac (&,

Quodenm in ectypo litteras ;‘E();'u cognoverim, dubium non
esse potest, quin hoe loco verba 7o apyvptor exarata sint;
agitur de pretio, quod servus manumissori dare solet. Kx
ceteris huius tituli formulis intellegi potest hunc locum nisi his
supplementis non sanari posse:

) amedevdeom | Deloa OHO o oo, S SR
{ i
dovole o apyd|pcor].

Iam certins iudicare licebit de ceteris, quae adhuc in latebris
iacent. In sequenti versu equidem eadem, quae Kern exseripsit,
ectypo identidem examinato cognovi. Haee leguntur: ... ..
GerTor xal oic i{mowmo . ... Quoniam in priore versu de
pecunia illa actum est, quam manumissores accipiunt, nihil verisi-
milius esse potest quam quod hi iam inducnntur. taque non
dubito huic loco ita mederi: [¢xip r@w axelevdepa|odvr(m]y
%l olg imoinole o dvvardr]. Nam per errorem lapicidae
littera 0 pro m exarata est, quo vitio tituli abundant.

Praeterea hoe dicendi genus illis verbis simile est, quae in
titulo Azori n.1296 recte suppleta extant: do[doar e irpu
dig Ty 76 rodraw dasdevdigom[ow].

Etiamsi extrema illa verba olg émn’qm 7o dvraror mirom
in modum composita sunt, tamen de hac oratione non dubitari
potest, quia exemplis probatur. In versu 7 tituli n. 1290 haee

) Eodem modo etiam in titulo n. 1268 utrumque secernitur:
dobocy Adtpa xt tf méie e yodpsve dpvipue xfB<,
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leguntur: [xototrrec 16 2)miras(c)ousvoy xadovrive ToxOY
dveyxiijtog]t) atque in titulis Delphicis Boeotiae Phoeidis ali-
arnm regionum formulae huic similes saepius exaratae sunt.

lam de titulo Metropolitano agam, qui singularitate quadam
excellit (n. 280). Titulus apographo a viris doetissimis Heuzey
et Daumet iam pridem facto notus est, sed diligenti scrutatione
plenus titulus, ni fallor, effiei potest. In quattuor prioribus
versibus haec leguntur:

o e N e T D Pt éx t]ov dofér-
[TO8 vsimonimn i o m s atmnis imiscais s nscarsa dx) Ty xowdv Tig
(n6deme mpoaddwn dxyleviegmuivior vxo Kleoudyag
tijc Klcoué-
e \ r e r J r ’
[rove ¥doxar To ywduevor Tt alodt dyrdapra pe Tapla
Aéovre Avri-

Ex his supplementis ab Hillero feliciter excogitatis facile
cognosei potest, quantus litterarum numerus in ceteris versibus
desideretur. Ab urbe aut pretium manumissionis ant vectigal
publicum absolvi potuit. Sed hoe postea commemoratur. Itaque
solo de pretio manumissionis cogitari potest, unde verba vtpa
dovreae alicubi esse supplenda intellegimus. Haec supplementa
probantur hoe titnlo Angearum n. 228 c:

[‘Plodlic] | Koato | 2a Bve | zoleee? | xat Kier- |
rayopa | enedev | DepwPelia] | a vao Xa | giddov
& | emxi. | doxer | § aodg | vo [deyved | ov
diee | [tlot  Ka[A] | Zexpélz] | ove [ro¥] | []auliov] |
[z7j¢ #]o[Aews].?)

Urbs igitur ipsa pro manumissis Charilao pretium absolvit,
quod factum est per Callicratem, qui sine dubio munere guaestoris

1) Cf. p. 110,

%) In primo versu aut ‘Podie (IG.IX 2, 1042 II; SGDI. 1743) aut
‘Padior (SGDI. 1068, 2102. 2106, 2233) suppleri potest; of. etinm Bechtel,
Attische Frauennamen, p. 58 et 103. In extremis versibus extant
litterae AM in ligatura et £NO, quas ita emendamus, ut urbis magistratus
temporis definiendi eausa appareat.
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functus est. Sed redeamus ad titulum 280, enius primus versns
haec habet haud dubie recte suppleta: [2x zlov do&ér[roc).
Sed haec verba quid sibi velint, difficile est enucleare. Duo servi
manumittuntur, quod ex ceteris quae extant, praecipue ex veeti-
gali quadraquinta qninque denarium facile colligi potest. Alter
gornm pecuniam ex fiseo nrbis accipit. Verbis x zov dodévroc
titulus n. 1282 commodo esse videtur. Nam haee leguntur:
da[povres Airgor maple Mediorov toé Swaiiov [cpyrvpiov
Onvagee] Exatov mevrizovra.') Methystes Sosibii filius hoe
loco pecuniam manumissionis absolvit manumissoribus, quae res
éfiam in titulo Metropolitano alteri manumisso aceidit. Itaque
titelus hoe modo plenus fit:

[Xrgaryyodrros ro® delvos nomina libertorum Atpa
dovree, 6 wiv éx tlot dodiv-
\ € 'y - i . ’ ¢ v 2
[ro¢ vao Tov deivogc nomen patris apyvplov, o di &x]
THY XOOY Tig
[64cmg mpoaidor danlevdepouivior xta.

lam quaerendum est, qua de causa et urbs ipsa et alii
manumissis ita faverint. Quod ad gratiam urbis attinet, in eam
opinionem deferimur, ut liberti, qui hoe beneficio afficiuntur, de
urbe aliquo modo bene meriti sint. Difficilius est diindieare,
quid sit, quod homo quidam liberti loco pecuniam manumissionis
absolvat. Verisimile est rem ita se habere, ut servus, qui
haud tanto peculio praeditus est, ut pretium manumissionis dare
possit, ab altero homine hanc pecuniam petat, ita ut postea
facultate data huic resolvat.

Quem usum si recte interpretati sumus, fam tituli cuiusdam
Delphici reminiscamur, in quo Apollodorus quidam manumissionis
pecuniam liberti loco manumissori absolvit, quod his verbis
exprimitur: fxel Edoxe Axollidwgos vatp Pawréar Nixol
tag mévre urac (SGDI 1723).

Praeterea in fitulo Larisaeo n. 559 usus quidam manu-
missionis, qui similis generis videtur esse, obvenit. Haec leguntur:

') In sexto huius ftituli versu potius [Lin]érpe legendum est,
quia lacuna tres tantnm litteras continet; de libertae nomine supplendo
ambigi potest, sed forsitan [ K Jeg[c]o[{]er emendes, cf. Bechtel, L1, p.54.

T*
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xapee Eladopae tie qau[évine dalylicvdepdodar mpao(s]
talo ®iélplmrog ToF Anunreiov. Haee manumissio ita fit,
ut dominus pecunia ab altero accepta libertum vendat, qui hae
venditione liber fit. Hie mos non abhorrere videtur ab illo usu,
quem supra exposui. Ceterum haee moaoig n' Llevdepla
etiam apud Athenienses in usu erat.!) Si Plutarcho fidem
habemus, qui in libro xepl dagedacpovieg IV p. 166 d haec
affert: Zort zal dovdo vépog Elevdeplac droyrovat maoty
alreio®ar, haec venditio saepius ex servorum arbitrio videtur
esse facta. Sed prisco more deus gquidam servum emit, efiamsi
reapse hic ipse pecuniam dat; quae sacra forma vigebat apud
Delphos Boeotos aliagque gentes.?)

Interdum accidit, ut manumissor liberto bene merito pecunia
manumissionis condonet, quod in titulis verbis dmpedr, dmgeds,
xate dopedy aut similibus  significatur. Velut hune morem
n. 1117 prachet: danisvdefpesdy] Todgere vxo Xapdros
tijc] Awvexrov [0]mpéds.?) Praeterea hic usus in titulo
Metropolitano (n. 278) et in duobus Azori repertis (n. 1296 et
1299) occurrit. In aliis quogue regionibus manumissores eadem
liberalitate wusos esse ex duobus titulis apparet. In titulo
Chaeroneae (IG. VII 3332) servaus quidam Zxt dwpe¢ manu-
mittitur, atque in titulo Anapae urbis Chersonesi Tauricae haee
leguntur: ageloger Ty Hoeatyy dowgedr (cf. Grife, Inser. gr.
in mém. de I'Acad. imp. des sciences de St. Petersburg, ser. VI,
tom. 6 [1844], p. 12 sq.).

Singulare aliquid praebent omnes fere fituli in paeninsula
Magnesia reperti. Neque enim usquam veetigal publicum, sed sola
pecunia manumissionis commemoratur.) Postea actate imperatornm

1) De hac re oratores Attici potissimum Hyperides et Demosthenes
nonnulla afferunt, of. G, Foneart, De libertorum condicione apud Atheni-
enses, Lutetine Parisiorum 1586, p. 14 sq.

*) De hae re egit P. Foucart in Mémoire sur Vaffranchissement
des eselaves par forme do vente 4 une divinité d’aprés les inseriptions
de Delphes, Lutetiae Parisiorum 1867; cf. etiam Ree. des inser. jur. gr.
IT2 p. 251sqq.

%) Quia in lacuna sex tantum litterae deesse videntur, haee supple-
menta proposni.

1) Propter hane rem atque propter mensium nomina etiam tituli
Pagasarum n. 350b et ¢ ad Magnesiam pertinent.
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Romanorum illud veetigal etiam apud Magnetas in consuetudinem
venisse videtur, quia in titulo n. 1115 verbo dz-'oyatmyég
indices indicuntur meque usquam pretium afferri videtur. Sed
de hac re nihil certi enucleari potest, quia titalus initio valde
mutilus est. Quem usum cum editores mon semper recte inter-
pretati sint, nonnullos titulos diligentius explicare atque sanare
oportet. Itaque licebit titulos n. 1100Db II et I paululum in-
spicere. Quia eorum litteratura elegantissima et ligaturis praedita
est atque verbum uzrés compendio seriptum est, etiam verbum
orpaTyyotrros ita scriptum esse verisimile est. Accedit, ut
ex extremo versu facile cognoscamus, quantus litterarum numerus
in singulis versibus desideretur. Sed maioris momenti est, quod
70 Atrpor postulandum est. Hoe igitur modo titulus plenus fit:

. e RAevdépm|oev] | [xate Tov vépor] Nuidae Ay-
unrotov | [Mzgov dotoar dnvigua.] undert agoon- |
[xovear xata undélva TEomoV.

Quae cum ita sint, ultimam formulam ad illam pecuniam
manumissori datam esse referendam manifestum est, qua absoluta
liberta Neafe iam neque manumissori neque ulli homini quie-
quam debet.

Titulus n. 1100b 11I simili modo compositus est. Ilam e
verho Adrpor duodecimi versus apparet de pretio manumissionis,
non de vectigali publico agi. Eetypo antem examinato in fine
huins versus litteram ¢ cognovi. Itaque dubitari non potest,
quin versus hoc modo sametur: Aoy Tijs [drelevdepaioens).
Sed quaerendum est, utrum manumissor pecuniam aceipiat (lafow
acp’ airot) an manumissus hane det (dove vadp tavrod).
Haee quaestio quomodo diindicanda sit, e verbis uydév éme-
Lyryo . . colligi potest. Quae verba in eandem sententiam cadere
mihi videntur atque illa, quae in fine prioris tituli leguntur,
eliamsi negari non potest inter utrumque aliquid interesse. Illie
agitur de manumisso, qui nihil iam debet; hic declarat manu-
missor ipse se nihil ultro petere nisi pecuniam manumissionis.
Nam ei licebat libertum ad opera quaedam perficienda retinere
ant condicionem manendi postulare. Haec qui reputaverit, quam-
quam exemplis hoc dicendi genus stabiliri non potest, tamen
non dubitabit, quin titulus hoe modo supplendus sit:
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[ Xrplaryyoivroc) ot detvoc] un(voc) Anuyroidvog
» #
RSP (S tatoe aweldevdeé-
L] . L] L4
[pwoey zara tove Maylvyror vouove
. \ > ] - -~
[ror detve defor mep’] evrot AvTpov Tijg
[dredevPepaioems dmpragee) . )9y Eailnriolec).
Quae si recte explanata sunt, facile est intellectn, quomodo
titulus 1116 b explicandus sit. Haud dubie enim e verbo Aafely
elucet Metradoram manumissoris viee fungi. Quae si ita sunt,
hune titulum verisimile est sic sine offensione legi:

Myrpadopa Ev(uldgov [danlevdipmoey tor delve]

[A]ezpo[r] 2afoifoe] map’ a[drov darapia).].h)

Quantam jam pecuniam manumissi manumissori absolvere
consueti sint, ex hae tabula apparet:

n. 1117 I d(prapea) ©°

n.1118a - g’
n 11191 % 6
n, 1119 Il - g
n. 1119 III & ov’
n. 1282 = ov’

Quamquam perpauei tituli hos numeros praehent, tamen ex
hoe indice apparere videtur libertos multo maiorem pecuniam
dedisse vectigali publico.

Caput VL

De manumissoribus.

Iam quaerendum est quibus hominibus licuerit in Thessalia
servos manumittere. Cives urbium Thessalicarum hanc potestatem
habuisse constat neque dubitari potest, quin cives alterius urbis in
altera hoe ins exercuerint. Veluti Larisae duo incolae¢ Gonni urbis
(n. 564) et Atrace civis Larisaeus (n. 474) servos manumittunt,

') Mea quidem sententia nomen Eépudone, quod Hiller maluit, illi
Kernii coniecturae Eva[d]por praeferendum est, cum non de littera e,
sed de = legenda ambigatur.
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Peregrini etiam in urbe aliqua Thessaliae versantes non vetabantur
gervis libertatem dare, sed secundum ius urbis id facere coge-
bantur. Cuins rei exempla complures tituli praebent; veluti Pheris
Euboeus quidam manumittit (n. 415), Hali incolae Eretriae urbis
Euboeae (n. 1102 10 et 110b 7), Larisae duo Parii et Antiochenses
quidam et mulier Nicopolitana (n. 568), Gonni Beroeaeus quidam
(0.1042 I). In hoc extremo exemplo haee leguntur: ‘Potga xal
Kisitapgos txo Avoudgov tot Ilvodepaiov Begotaiov,')
dgioxer?) avra LAevdepn Sevixi).

Quin etiam libertis licebat manumissionem peragere. Hoe
ita fit, ut nomini liberti patroni nomen in titulis addatur. Nam
consueto more manumissor spoorarys liberti fit,®) qua ex re
concludi potest hune manumissioni illi quam libertus eius fecit
interfuisse; nonnulla exempla huius generis in titulis Thessalicis
occurrunt. Veluti in titnlo Hypataeo n. 21, 6. 7 haec leguntur:
Oixovoule 'Enirevés Apdoxarroc Toyuxn*) arno Klelrov
rov Hoiviévov dreisvdipov Sevixi).

Praeterea Larisae complura exempla inveniuntur:

n 562  Xipa da0 Ayabavyiiov tov Oimvos amelevdipov
n. 555, 2 [Euylévaa 3 danievdeloom-
uivy a0 Pdodagov tov Elot-
dodpae axelevdipov
n. 555, 4 Bailovea [:}] axnleviepouivy
dx0 Nelzng tijs Holvdezov axelevdépas
n.546, 25 Aeovrad vao Pulodyuov) Tot
Elaidapas daeiev(@épov).

1) Beroea urbs Macedonise, of. Oberhummer, Pauly-Wissowa III
304sq. De eius titulis sepuleralibus cf. Leake, Trav. in North. Greece
III 202,

%) Haee forma ad illam linguae actatem, quae zowvr) dieitur, spectat;
of. Kithner-Blass 11 p. 201, 4 fwsea pf. Herodian Et. M. 176, 45 sqq. tab.
Heracl. 1 153, Her. 2, 165 @plovrer N.'T. of. Blass, Nentestamentliche
Grammatik p. 50 et G. Curtius, Verbum I1?* 238,

3) Of. Hermann-Thalheim, Griech. Rechtsaltertiimer?, p. 29.

4) Haeo nomina a lapicida non per errorem dupliciter incisa sunt.
Nam ex nonnullis exemplis apparet compluribus libertis eiusdem manu-
missoris idem nomen fuisse ef. 16, 2. 8; 19, 5; 544: dyuyrole xal dnuy-
rote $no Beoripeg, Erravit igitur Wilhelmus in eorr. ad 1G. IX 2, 21,
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Prioribus exemplis collatis atque re bene cognita dubium non
esse potest, quin compendium in n. 546, 25 ad axelev(9Lpov)
supplendum sit. Praeterea coniei potest duo titulos, quamvis
litteris secernantur, in idem tempus cadere, atque in titnlo 546
non  Pdod[yuov], sed Pilodadpov emendandum esse. Hue
referenda  sunt nisi fallor fituli Perrhaeborum verba haee
(n. 1268 IX): Hapauoroe ¢ dxeldevdepwd(elc) ¥ao Prainalov)
[lod 0k Tijs Xepiroe ca[ed)evSépac. Hie Philippus filing
libertae significatur atque iure eius patrona additur. Nam in
errore versatur is, qui Charitem libertam esse arbitretur: immo
vero Charis patrona filii huius libertae est. Quae res si ita se
habet, facile intellegis, cur illa verba addita sint.

Ut Athenis, ita etiam in urbibus Thessaliae magistratus
servis utebantur ad negotia publica perficienda. Huius generis
servum lapis sepuleralis Larisae n. 871 memorine prodidit his
verbis seriptus: Vaxewrde Aapioaior dnudoe NOws  yonoTE
Jatpe.  Quae vox in eundem sensum cadit atque illud Romanum
servus publicus. Nimirnm aceidit, ut hi servi ab urbe libertatem
accipiant, ut in Thessalia unum exemplum invenitur Atrace. ubi
haec in titnlo n. 464 leguntur: Heaugidoe Aorvvolov & ane-
AevBepwdels vao T8 ,‘Ir(n:;'f(w" ROlE®S xOTA TOP vouor,
Apud Delphos hane manumissionem praebet solus titulus SGDL
1706: ‘Agyovrog Evdoigov, uprog Awdagopiov  axédoro
& mOAe toy dedgor rae Anbliov tdr Ivdion oo
ardpetor, o ovoue Evrvyidag tvdoyevyy tuas doyvolov
prar reoodgow, xadag irxiorevee Edtvyides tiw orvir
decie, &y’ oran iebdegov elusy xat évipanrov dxd mdv-
tor Tov mdvra flov, xal tar Typdr Ea adcar. Befarwrip
xare Tovg vouove tig wbitos . . . ltepTvgot . . .

Interdum complures servum manumittunt; veluti in titulis
Hypataeis haec exempla occurrunt:

n 13 @ilor xal Kiebuayos xal dilaw
¥ r Y \ ’
L1 Axpiov xal Hodéucgyog xai Axglaw
L. 1L Mévardpog xai Mévavdpos %l Dllinrog.
Qui viri quin aliqua necessitudine inter se coniuncti sint,

dubium non est; atque ita fit, ut pater einsque filii servum
libertate donent.  Nonnulla exempla ita finguntur, ut haee
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consanguinitas occnltetur. Neque tamen dubium esse videtur, quin
propinqui significentnr. Manumissor enim solus nomine affertur,
sed heredes eins certe una cum illo manumittere ex huinsmodi
formulis concludimus:

n. 14 of aspl Xwovier; n.349b oi mepl Myyoiucyor.

Itaque mirum non est, quod saepius maritus et uxor una
servos manumitfunt:

- .’ . ’ o - T r LY »
n 18 Xodardpos xzat Aavize; .25 Nixopayoc zei ‘Apuodra.

Raro fit in titulis Thessalicis, ut homines quidam manu-
missioni assentiantur, qui usus apud Delphos!) aliasque gentes
tenetur, Sed nonnulla exempla haud geio an statuenda sint,
Ac primum qunidem de loeco quodam tituli Lamiensis agam, cuing
verba sunt haec (n.76, 14 8q.): Xrpavovize 1levdepnidy [vxo
tée delvoe] rag Xevpov?) XVEYVAOKEOY MEI In ultimi
versus emendatione aliguid dubitationis haeret: sed Fickium recte
ov(r)evdoxéo[rrole supplevisse certum est, quoniam in tituli fine
haee formula legitur. Ex ceteris exemplis apparebit illum virnm,
qui  manumissioni assentiatur atque cuius npominis reliquiae
extant, aliqua affinitate cum manumissore coniunctum esse.
Quod iam probatur hoe Meliteae titulo n. 206 ILb, ubi leguntur:
‘Ovacie Xzora dno Mlpag vas Hepdixze gurevepsotéovrog
zal Tob viot alrie Mracidaida Tov Ecvogévrov. Hoe loco
alia vox eandem rem significat, neque aliter explicamus locum
tituli Gomphorum n. 288, ubi haee extant rursus alia voce
adhibita: ¢ao Kediedizys e Amrodioviov cvrve(daovrow
xal Tar téxvewr Nxdpypov (zat) Kotidas tév Aizall)dpyov
2moiez Nixdgyov, unde hoe stemma enascitur:

3 - - r
Arolioriog

l
AwxaicpyoeKeldlidley

paelex  Nixaoyoe Kotila
|

Xoolae

') Cf. Ree. des inscr. jor. grecques 112 p. 253 sq.
#) Hoe nomen titulo Larisaeo n.741 confirmatuar.
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Kallidice Nicarchi mater hane manumissionem perfecit, unde
concludi potest Dicaearchum iam mortuum esse. Sed quaerendum
est, qnae causa sit, cur Nicarchus ipse non manumiserit. Hoec
factum esse videtur, quia hic minor annis erat. Itaque etiam
goror, quae possessionis servi particeps est, manumissioni assen-
titur. Ultro servas haec manumissione in libertorum partem venit
atque a familia agnoscitur, quo fit, ut filii vitium corrigatur,
Nova huius usus vox ocecurrit in titnlo Atracensi n. 474, cnius
initium his verbis seriptum est: [Alxaia!l) vxo Hapusvelac i
‘Eouixmov ovvexciwoirror Mevia(x)ov xal Piiixaov tdy
Aauparpiov. Quia tria nomina verbo fxmoc ficta sunt, hos
homines aliqua necessitudine inter se coniunctos esse verisimile
est, atque filios ipsos ut heredes illi manumissioni assensos
esse suspieamur, quam mater marito mortuo perfecisset. Quam-
obrem habemus hoc stemma:

‘Foutxroc
Awucrotog Hf:pgtle'rén':

Méviamog diliamog

Denigne duo exempla huius generis in titulo Pythii n. 1282
inveniuntur, quae propter nonnullas difficultates non neglegenda
gunt. A versu 14 haec leguntur:

Twey Iof. .. ... 2l ... | [ylévea Avdpopdyov
M s ez Ix | ylvaoune Aptorovov ot Ae-
[eevevinen o E|alurar doddny agijzay Edev-

Hpav [xare tov voulow.

Hic duo mulieres Tiuaw et . ... yévere manumissionem per-
ficinnt, cui assentitur Aristonus, quia servus parte quadam eins
est. Sed quaerendum est, quomodo hi homines inter se coniuneti
sint; de fratre cogitari non potest, cum diversi patres afferantur.
Verisimilius esse videtur matrem et filiam manumittere filine marito
assentiente.

1) De hoe nomine non dubitamus, quia masculini forma “Leafog
in nummo Dyrrhachii (Mion. IT 38) adest. Praeterea initio versus nulls
iam littera deesse videtur.
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; Iam in eo est, ut versibus 36 sqq. emendando medeamur,
cum huic rei commodo sint. Quae in apographo leguntur, velim
hoe modo explices:
[Davu|xia H[o-]
Avorpdrov zal ol viol avrijc Kicoyévys zai Holv-
[6lrparoc oi Erxpdrove cvrelvdoxloveor E[vov-]
[uelvors vel E[vOvuelrove zat Anuogiies taw
Ex[explérolve xlafi]
[rof] ardpos Hpwstoudyov tov Eé[pvuelrlov]e [xai]
[rov alrd[plofc] Tod Ayuogilas Apor|. ... Ty fav-)
[zaw dlod{iny egixar £)2ev[8€]pe[r nomen xard]
TOv vouor xtl.

Verba fradita cum mutila et obscura sint, corrigendo ad
sanam orationem cogere temptavit Wilamowitz. Nos quoque
eadem via proficiscentes explorato orationis consilio aliam sen-
tentine formam restituimus, Res enim ita se habere videtur:
cum Epicrates pater familias de vita decesserit, uxor et filii
eius servam quandam manumittunt atque filiae earumque mariti
assentiuntur. Itaque huins familiae stemma adest hoc:

Hoiverpatog
|

Olvunie Exaxodrne

Kigoyévng Iloivorparoc  Anuogiic_Apot . .. Edgpousvas_
HApwrouayog

Caput VIL

De condicione manendi, quae mwaparovj appellatur,

In Graecia servis libertas donabatur absoluta quaedam et
perfecta, ut patronus nulla retineat iura; sed interdum fit, ut
manumissis hoe bonum aliguo modo minuatur, cuius usus diversae
formae oceurrunt, In titulis Thessalicis nulla alia ratio invenitur
nisi illa, quae verbo prrqm:'r} significatur. Quod inter seriptam
et ratam manumissionem intercedit temporis, liberti, dum vivat,
dominus vel is, apnd quem dominus eos esse voluerit, ad quaedam
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servilia opera praestanda obligantur. In tituli Halensis n. 109
v. 615q. de tribus servis, quos Menecles Nicasimachi filius manu-
migit, hoe comstituitur: mapausrovrre ok oi mpoyeypapupivor
repk Mevexdel, {oe av Gt In alio huins rationis exemplo
(n. 1282, 24) iubetur libertus manere apud utrumque manu-
missorem, quam ob rem proponimns hane medelam:

Aptoroyévne | Keyolov zai Evxérpal

Apteroéévov Tadoipar iy iavraly doviny agixar)
tlevdipar zare Tov vouor, xepa[uevel O, Ewe av)

(L) Apioroyivys Kryolov zal [Ed)xd[toa Agorogévov].

Haee condicio manendi apud patronum usque ad vitae finem
promota etiam in titulis Delphicis aliarumque regionum invenitur
veluti 8GDL 1715, ubi haee extant: ragauelvavree, rlé;((u xee iy
Ayauiorep.t)

Haee simplex manendi forma vario modo angetur et minuitur,
ita ut a liberto postuletur, ut tres aut quinque aut decem annos
officiis erga patronum fungatur. Titulus huiusmodi n. 221 quo-
modo explicandus sit, adhue ab editoribus non cognitum est,
cum difficile sit diindicatn, quantum spatinm ab utroque latere
desideretur. Ex nomine ‘Hpaxieidae aliquid certi assequimur,
quia et in aceusativo et in nominativo oceurrit. Quae cum ita
sint, dubinm non est, quin hic homo servns existimandus sit.
Quae formula hie exspectetur, monstrant haee exempla:

n, 323  agixay {e[Vdegor] rov detva
- L4 » - r 2 -
n.102b o defva aanlev@ipmoery tor deive.

Illa vero antiquiore aetate in usn fuisse videtur. In altero
loco hic ‘Hpaxleideg iubetur manere apud patronum, quae
res significatur verbo mapa, quod in ectypo legitur post
illnd nomen. Quod si recte interpretati sumuns, in versu 5 de
pretio manumissori dando, in fine de veetigali publico agi
elucet. Hue accedit, quod ectypo examinato in versu 4 cog-
novi has litteras: I/APAP. lam in eo est, ut titulum plenum
proferam:

%) Cf. etiam SGDIL. 1689, 1702. 1703. 1714, 1719. 1721, 1731, 1752,
1501, 1826. 1846. 1865, 1866. 1570, 1931, 1967. 1972, 1975. 2014. 2034.




[Zroaryyoivroe Tov deivos ulyroc ‘Epuaiov dolacw . . . ..
Tayev-|
[6rTeow ... ....| coe tov diovveio[v ... .. ... ..., |
[ aiainca ekcmimatsian Alvalazov tov Aypéora Aloyéicos . ... ... ]
[agijxer E2et8epor] Hpaxdeldar Aoyeildov . . .. ..... ... |
[2vTgor Zafor map’] avrot 6TaTpEs . ... .. e
[Hepauevel 8 “Hpaxdeldas map’ Ao[yédaov . .. ........ |
[mpog Tov yeyplepuivov fry déea . . ..o, |

[fdwxe o yilvousror vaw mi[ier oraripac déxa xévre).

Quin initio praetor suppleri possit, non ambigitur, praeterea
in versibus 2 et 3 utrum zaploe an Tayol exarati sint, in tenebris
incet; sed numero tres fuisse certum est. Verba mpog tov
yeyoappivoy quid sibi velint, in dubium voeatur, quia incertum
esse videtur, quidnam hoe modo significetur. Mea quidem sententia
manumissor seripfo aliquo deerevisse videtur libertum decem annos
munere fungi. Hoe seriptum nisi testamentnom non existimari
potest; qua de causa in versu 4 supplendum est xzaza deadgunp.

Denique de titnlo Pythii n. 1290 I agendum est, qui a dextra
parte fractus magnas difficultates praebet. Cum ex ectypo aliisque
huius generis titnlis novas et lectiones et emendationes proferre
possimus, singunlos versns diligenter examinari oportet. Initio
tempus per praetorem mensem diem significari manifestum est;
deinde sequnitur manumissor, cuius patrem in lacuna supplemus.
Ex versibus 3 et 4 clare elucet Philumenam einsque infantem
mannmitti; itaque emendamus: Pedovpéryy v éafvror Hpen-
o xal 10 av|rie xadapior. Unde colligimus 18 litteras
desiderari. In versu 5 solemnis illa formula oceurrit dpijxer
anelevdépo[ve xara Tov] réuov. Quibus supplementis quia
lacunam non expleri apparet, id verbum videtur deesse, quod
persaepe hoe loco in titulis Delphicis ocenrrit, quo vetatur libertus
tangi ab aliqguo.!') Quod si ita interpretamur, lacuna hoe modo
plena fit: dyyuer cxedevdépolve xal dvegpdntovs xare Tov]
vopor; unde colligimus 22 litteras esse supplendas. Qua
re probatur 20 fere litteris opus esse in lacunis effarciendis,

1) Cf. SGDI, 1680, 1701 multaque alia exempla, quibus probatar
hane voeem etiam tum addi, cum manumissori placeat, ut libertus apud
ipsum maneat.
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atque versum 4 ita explicari posse: 7o Eavric mardapior r_:‘:
[ovope . ... ... olxoyevée agrlxer, quo modo saepe in titulis
Delphicis liberti inducuntur et significantur. Iam quaerendum
est, quid in versn sexto desideretur, quod maximi momenti esse
mihi videtur, quia hoe versu cetera supplementa constitnuntur;
sed prinsquam hanc quaestionem perducam, versum 16 accuratius
inspici oportet, quippe qui omnem dubitationem tollat. De duobus
enim manumissis agi et de uno tantum manumissore econstat.
Itague nihil alind supplemus nisi azelsv@epo[@drrov . . .|
Quod cum passim ploralis extet, Philumena einsque infans signi-
ficantur manumissi. Quae si ita sunt, titulis Delphicis usus hs
supplementa proferre audeo:

aee

] T 4 » - r L] 3
magopcvifovre ol ¢ cexeledBegot map A-]
y SO o 1 .
wovrar, fwmg av L5 Auivrae, mowovrree 1o -
mrac(6)ouevor xald|ovrwve roomor aveyxlyrms|.l)

Liberti igitur inbentur omnia mandata quam optime perficere
id quod apud Delphos erebro recurrit varie compositum; e. g
haee affero:

IGDL. 1701: zowir 1o motiraeousvor mav 1o dvraroy

(EJ'&'i'xi.r,rn.: .

1865: moworree 16 moTtrasaousvor To dvraroy
M J‘«;}'!5(aq1

2024: mapapswvaevror Ok Zoxipe Zwoiye mape
Neonarpar, aypt xa Loy Neorxdrpa, motéov-
gt TO ROTITAGGOUEYOY AGY TO OUraror
aveyxldirms.

Ex hoe exemplo etiam apparet manumissorem saepius bis
nominari.?) lam exponitur, quid fiat, si manumissor de vita
decesserit. Quod cum in titulis Delphicis hae condicione data denuo
confirmetur libertos libertate frui, non aliennm esse videtur etiam
hoe loco similiter emendare: [Elar d¢ velevrgoly Autrrag,
tdetBegor Eotow] Pldovuivy te zal EHavrie marddpior

') Quas litteras Kern non dedit, ego in ectypo cognovi.

*) Cf. 1972, ubi haec leguntur: repepevare 8 Zwcizpdrew nepe
Xipor, fog xa Loy Ziupov; praeterea hic usos in n. 1975, 2014 aliisque
titulis ocenrrit.
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nomen]. Quae libertas quo accuratins explicetur, haec adduntur:

T . VO ¥ - 3 Ld r Fi T "
ole xat tEéotm olx[fom xzel yonuera xrycacliar, ov av
alpdrrat [undevi undiv xpooyxovres]. Hilleri supplementum

(olxler xal yRv xtyjoecier) lacunae non sufficit, sed simile
aligquid hie desideratur; quo commotus illud supplevi. Arbitrio
igitur libertorum, quippe qui nullis iam officiis obligati sint, per-
mittitur, quid velint facere; praeterea iis licet apud Amyntae
heredes manere, quod his verbis exponitur: Zér Poviewvra,
plevorrow zape toic imwdluots Tole Auivrov.!) Quomodo
sequentia explicari possint, difficile est dictu, quia reliquiae
TAEIITOY omni interpretandi arti obsistere videntur. Res nescio
an propter verba xara und[éve rodmor| ita explicetur, ut, qui-
cumque temptet sive manumissor sive heredes sive alins vir,
libertum tangere vetetur, Quod eo verisimilius est, quia formulae
huinsmodi erebro in titulis Delphicis inveniuntur; exemplo sit

SGDI 1713: & 0¢ 71z xaradovidifotro Hodaxletror, xiptog
6tw avdavror Gviiov xal allog 6 H€lov
v K . "
z2at 0 Pefawtyp Pefatovo.

Atque in titulis Phocidis saepins haec oratio obvenit: us)
xaradovitfiodm Ok avrovc updele undk xa® oxoiov Tgomor.
Ex his concludi potest hune locum his fere verbis seriptum esse
[un tadeBéicdo pire Apdvrec ....] | TEHITOY xatd
wndléva toomor unre aliog rolraw| tdv dredevdeom|Fir-
ror|. Quodeum in versu 16 genetivus legatur, fierl non potest,
quin verbum velut {mdaufdvea9ar hoe loco postuletur.

Quid in versu 16 desideretur, ex titulo 1282 cognoscimus,
quia idem magistratus (6 rayoe i mo0Aewme) inducitur. lam in
eo est, ut totum titulum explicamus ita:

=, X - e - ’
2rpatyyovrrols Tov delrogc nomen patris Ouo-)
[2]oov devrépe Hu[trvrag . . .. aelarov Pi-]
Aovpérny i iefvrod Soeargr xai 1o av-)

') Cum in eetypo litteram g cognoverim atque lacuna ita bene
tollatur, hoe supplementum certumn esse videtur. Praeterea hane vocem
similibus locis etiam tituli Delphici praebent; ef. SGDL 1717, 1718,
1812. 1909, 1979, 2034. 2090, 2126. 2202; Dittenberger, SylL* 860,
§61. 862,
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5 ’ 7 ' 3 ’ 3. an e
T2 Tardapior, Ly [ul'n..‘m v oe e s . DLXOYEPECS, r:qr-:;-}
5 xer axedevdipolve xal avegparrove xara Tov]

rouov, xapepcrélovre ol O axeletdepor map' -]
wivrar, fwe av [ Autvraee, mototrtee 10 &)
nereo(o)ousvor zelorrva toomor dveyxliroe]
[(élar Ot redevrjoly Apivrag, édeédegot Eoron)
10 Piovuivy te zal ilavriic aeeddgior nomen,)
olg xal 5ot olx[fjoat zal yoRuara xrHcac-
Sar, 00 av clgivrar [underi pundiv mpoorzorres')
dav Bovierta, plevevror mepe Tolc Exwo-)
pote role Apivrov: [uy ixdeaféicde Autrras ... .)
15 IEHITOY =era uyd[éve toomor uyre dAloc tovtmr)
taw drelevdepo|Hévror: xowoe Serodoxog)
tayoe Aovi(olfo]e [nomen patris: Priovuéry & Edw-]
%ev Tj) MOAe TOVS [Ex TOT vyopov ywwouévove Grari-]
QEC TOLEXOVTL,

Interdum haec mapapors) tolli poterat, sive manumissus
officiis erga patronum diligenter functus erat sive manumissor
de vita decedebat, ut in priore titulo commemoratum est. Duo
exempla in titulis Thessalicis repperiuntur., In titulo n. 1044
haec leguntur: Aéawwa ¥ drelevdepwdeioa tx6 NixoBodlov
tijc mapeporie Edwmxer Tt ;ola T@ ydusve dnprapia
23<_". Praeterea titulus Azori n. 1296 singularitate quadam

raeditus in idem eadit: Me...... 6 axeilevdepmdelc dxd
I (¢

’ - » d - ~ - - € A
Aéorrog tov Guf...... claloli[v]@eic e mapaporiic vxo
A . ..... ot Evujiov idoxe i xoie dnprapie =8’

ofodovg ¢'. Cum litteras non aceurate in lapide cognitas
esse verisimile sit, emendamus amolvdeic; nam illud verbum
aplalyele, quod Kern non sine aliqgua dubitatione supplevit,
neque in simpliei neque in composita forma hanc sententiam
prachere potest. Praeterea apud Delphos nihil alind verbum
nisi  drxolvewr extat.!)  Argumentum est hoe: manumissor
deerevit, ut libertus apud Eumeli filinm, non apud  ipsum
maneret. Sed mirum in modum aceidit, ut libertus eodem anmo,
quo manumissus est, ab hoc viro condicione manendi liberetur.
Quomodo hoe declarari possit, ex titulis nonnullis Delphicis

1) Cf. SGDL 1919. 2157. 2167. 2200. 2210.
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dilucide apparet. In SGDIL 2192 Irana Prepusan manumittit ea
econdicione, nut maneat, dum Irana vivat; sed facultas ei datur
prius ex hoe officio abeundi hoc decreto: &l & #élot mpoamed-
e, doro Ilpémovea lpdvar doyvpiov pvas mévre zal
dxoledlvpive Eote tie mepeporac. Qua gratia IToémovoa
postea usa est, qua de re in n. 2210 hoe modo agitur:
axidoro Tpdva Nixle, cvvevapeoréovros xal cvraepdvroe
xal Tor adelgpot al’rie Pilorvizov tov Nixia von Axdilov
e Huedime odpe yovaxeior, a ovoua Hpimovee, Tiuic
doyvelov prav mévve, xal tar Tipay dxéyger aaoey, xadog
&y tar mepapovar yéyparver dmolelvuévay  elusy %t
Similis ratio oceurrit in SGDI 2199: & d¢ 9élor mpoamel-
Sty Amoliwvie, dote Geoddgar  dpyvolov urvag Toels
%l amoledvpive Lotm védc magapovds' quem titulum paulo
post 7 dmélvee tiie magapoviic (2200) sequitur. Colin
quoque nonnulla exempla huius generis detexit.!) Sed redeo e
deverticulo in viam,

Manumissor igitur libertum ea condicione manumisisse videtur,
ut remaneat, nimirnm facultate data hoe officium omittendi. Iam
verba ¢xolvdele the mapaporiic Yao tov delvoe alteram
explicationem admittere videntur. Enmeli enim filius illam
pecuniam liberti loco absolvit, ita ut hic liber fieret, quod eodem
anno factum est ant eodem tempore, quia vectigal publicum a
liberto semel tantum datum est.

Caput VIIL

De manumissionibus xaza diadijxyy et xara
deavdénoww factis.

Iam priug cognovimus servum ifa manumissum esse, ut
urbi veetigal, manumissori pecuniam manumissionis darvet. Hie
1) Hie vir doctissimus postremo in hos titulos inquisivit et plos
quam centnm novos edidit, qnornm hane manendi condicionem prachent:
Bull. Hell. XXII n. 35, 34. 36. 41. 48. 57. 60. 63. 71. 73. 75. 77. 84. 86,

80. 02. 04 I1IL
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sollemnis mos passim adhibitus nusquam aliis rationibus attingitar.
Itaque plane aliam interpretationem postulare verba xara dic-
vonor apparet. Haee vox difficilis intellectu perraro in titulis
occurrit. Praeterea ita affertur, ut nihil certi cognosei possit.
Sed exempla ipsa afferam, nequis credat me ecavillari. In titulo
Halensi Aungusti aetate exarato hoe verbum ter legitur (n.109b, 19.
38. 44), ut e. g.: Ivdorxoc Apyéc amelsvdepwideic xara
dcavonow vao Apyéa Tot Broxpirov ¥oxe tar adlet 1o
ix ToU vowov orarfpeg t¢, Eiusdem generis sunt cetera
huius tituli exempla, ut omnia afferre supervacaneum sit. Itaque
longe aliam rationem secuti apud scriptores vel in inseriptionibus
verbi sententiam assequi conamur. Velut in Platonis seriptis
legitur, ubi et deliberationem et, quod ex ea efficitur, opinionem
significat.!) Iam quacrendum est, quis hoe loco deliberet, manu-
missor an servus. Nimirum ille, qui secum reputat, utrum gervim
libertate donet neene. Sed alternm titulum inspiciamus, qui huie
quaestioni auxilium ferre potest, atque memoria tencamus eum
servum, qui HATC f_\u':rr;r/dn' manumittator, secundum manu-
missoris deliberationem hoe dono affici. Alter Azori titulus
n.1301b hoe modo recte suppletus est: IMioros ¢ daclevle-
lem]Pels xara difaldeny ¢x6 Piiogévov, [zara diavd o
dE vao] Pdoviuerlot rov Ev[dolxiuov Edwxs ti |xdlde
dn(veépea) »B<". Quo loeco idem servus a Philoxeno xara
deadzpenp, a Philumeno Eudocimi filio xara diavéney libertate
afficitur.  Praeterea manumissione xara diadyjxny iam facta
illam alteram sequi elucet.

De manumissione {festamento facta adsunt sex exempla,
quornm fria ab editoribus neglecta sunt; sed singula examinabo.
In titulo n. 221, de quo iam in priore capite (p. 109) egimus,
obveniunt verba mgogc 7zo¥ yeypauuévov. Simile dicendi
genus etiam in manumissionis instrumento Chaeroneae reperto
(IG. VII 3405) invenitur, ubi verba xara té& yeypauuiva in
titulo valde mutilo leguntur. Neque tamen dubitari potest, quin
hace verba ad testamentum spectent. Itaque in illius tituli

') Cf leg. 888c: ueivavre v tedty v dwevoraer et Tim, 90d;
multo erebrius alise voces eiusdem notionis dievéyue et didvor apud
Platonem inveniuntur, cf. Astii lex, Plat. s. v.
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Thessalici versu 4 verba xara dwadyjzyr addi possunt, cum
iam ibi hanc rem attingi oporteat.

Similis usus etiam in titulo Larisaeo n. 546 invenitur:
Ayédm a6 AleSivdpov tov Nxalov ot 2mrgomov
Beaygiov xat  I'eddrov, za® 5y Ixoujcaro ey
Béyyioe,  Bacchins igitar pater servam Agelam manumitti
testamento iussit; quoniam eins filii Bacchius et Galates minores
sunt natn, eorum tutor Alexander Nicaei filius hoe officio
fungitur. Simile aliguid extat in titnlo n. 1040b, nbi mater
simul tutrix libertornm est; nam haee leguntur: 4xoilaviog
a6 te Aypoxparove xal Mvnaidéyov Tir BGcodaigov
xal vro OpYonoleme the Aixatoxparove e unreoe xal
tmirgdmov Beoddpov xal Kaodrdpas tav Enweixov. Ex
gquibus enasecitur hoe stemma:

Beddmpog Atxatoxp éﬂ‘rg

Aypoxpdrne Myyoldoyos “Exivexog_OpSomolie

Beddmpost)  Keooardpa

Unde concludimus Epinicnm patrem de vita decessisse.
In simile fere argnmentum cadit titulus Demetriadis n. 1118 b,
enius verba sunt haee:

4 [orplatyyoivroc) Exaggolditov tot Hgpwsrardgov,
u(proc) Hyawridroe Auulia Aéovroc sjicvdipmasr
5 [rov detva z]ad yr Edevo (dato) duadyzny.

Iam ratiocinati, quis testamento servum manumiserit, Ammiam
ipsam hoc perfecisse videmus. Nam cum propter litteraturam
verbum orgaryyotvrog in ligatura seriptum esse verisimile sit,
in versu b nisi servi nomen non desideratur. Itaque concludimus
apnd Thessalos ius fnisse mulieribus manumissiones proferre
testamento.

Multo difficilius est exquirere, quomodo duo loeci tituli
n. 1296 explicandi sint. Ex Kernii memoria in versu 2 lectio
adest certissima:

1) Cum hie Theodorus ab illo altero, quni avus existimandus est,
sine dubio nomen acceperit, Epinicus filius Theodori et frater Demo-
eratis et Mnesilochi esse videtur.

R*




S~ A, EIXBIK dro IHelrlalo[t ot Audrrov])
{deoxer i) addler e yewoueve d[(nragie) %8 o(foldode) 4]
5 7 ) e

Cum formula solemnis adhibita sit, inifio versns vocem
[axedevdepomrdlelc suppleri posse manifestum est.  Reliquiis
#yx duo tituli ansam dant, quornm alter Thespiis, alfer
Liebadeae (IG. VII n. 3083) exaratus est. In hoe instituta sunt
haee: Zoilug servam nomine Andricum ea condicione manumittit,
ut decem annos apud eins matrem maneat, quod pater testamento
decrevit. Bed si mater longius vivit, Andricus iubetur solvere
pecuniam quandam testamento definitam. Praeterea nonnullae
condiciones commemorantur, quae praetermitti possunt, quia ad
hane rem non spectant. Sed melius erit hane fituli partem
verbo tenus afferre: Aoiiloc loavnm avrideare ror [fidwop
Peparorre Avdpxor o Al 10 Beotdent =y 10 Toegovio
iepov eluey mepuelvorra mép tar paripa Adavodapey
féra déxa, xadoc 6 matrelp motérae’ 3 O xa it dobe
A%arvodape, slor Avdpxos pégor tov v Tijt Selent yeypau-
HEVOY 2T,

Ex hoe exemplo dilucide apparet $#jxyr idem valere ac
deadrjzyr. Quod confirmatur titulo Thespiarum, ubi Aristodama
servum manumittit iussu filii Agea (zar Tar I{vrolar tov
rxatdoc Ayieo). Postea haec leguntur: =y 0 xale HUyiag iv
Ty Yeixy wevélezxe?) Qua ratione probata dubium non est,
quin initium tituli Thessalici sic sine offensione legatur: [d¢ deira
anedevdepod e $ix(y) exd Heltlalo[t Tod Auwivrov] xrl.

[am eontingit, ut eodem modo alteri loco eiusdem tituli
medeamur. In versu enim 26 inveniuntur hae reliquiae FK/,
gqua ex causa idem verbum ﬁr;xr) emendari posse constat. Sed
totum locum diligenter inspici oportet, ut cognoseatur, quomodo
nonnulla emendem:

)

lpwrorédne| Ayuoycpov xat Adéae Peldrov
cevnon xal] Aqpoyéens Apistorélove ¢ vidg
Iypoyépov #)ixly) Zooiugy \@1I5A tév olxer?

s

[
I
[

"} E versu 13 nomen recte suppletum est.
?) Cf. Vollgraff, Bull. Hell. XXV (1901), p. 361 n. 2, qui candem
sententiam profert.
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[xate To Torrow) apeotor dgixay Edsvdépar do[toar)
[re AWrpa e Ty vx0 TovTew dmelevdipo[ow]
[podgrovear undlevt xare pydéve roixor: Edwlxev)
[t} abiee v& ywdlusva dprapa) =’ o(Boiove) d'.

Ex toto huins fituli tenore coneludimus, alternm Democharem
patrem, alterum filinm esse. Itaque fieri non potest, quin
initio versns Aristoteles filius alterins Democharis legatur atque
Demochares huius Aristotelis pater testamento servum manu-
miserit. Sed qua necessitudine ille Adeas cum his usus sit,
difficile est intellectu. Fortasse non in errore versamur arbitrati,
Philotam patrem et Adeae et Democharis avi fuisse.!) Quod si
recte interpretati sumus, hoe habemus stemma:

Diioitac

Anuoycons Adéac
Aprororiine
dnpeoycone

Iam quaerendum est, quid verba xatrd 7o TovTowg doeoTav
sibi velint. FEtiamsi emendationem illam [Ev]apeoror a Kernio
esse prolatam non ignoro, tamen alia via uti cogor. Nam cum
in fine de una tantum serva agatur, hic alter servus super-
yacaneus est. Verbum 7o dpeoror hoe loco idem valet ac
70 :?gfﬁxri‘m:'m' atque illam manumissionem significat, quae
aliis locis xara deavdmow perficitur.  Iam tota res ita se
habere mihi videtur: Secundum Democharis avi testamentum
heredibus deliberatione facta placuit Zosimam servam manumitti,
Itaque hi heredes pretium manumissionis accipiunt. Quae si ita
gunt, recordamur ftituli illius iam antea prolati. Hoe loco
Philoxenus servum festamento manumisit atque Philumenus heres
hoe mandatum perfecit; hic antem Philumenus frater Philoxeni
existimari potest, praesertim cum duo nomina a verbo gedeiy
derivata sint, Denique eadem res in fitulo n. 1115 nobis oceurrit,
sed alio modo significatur, In versn enim 15 Kern emendavit

1) Haee necessitudo fortasse in illa lacuna octo litterarum signi-
ficata est verbis & ddedgpig.
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[2arad] Zoyeouo[r],!) quae verba recte se habere memo non
intellegit, qui nostrae argumentationi assentitur. Itaque Wilhelmi
opinionem, cui Adytouoc servae nomen esse videbatar, prae-
fracte denegare cogimur.

Caput IX.
De &evixfj Adoer.

Praeter has manumissionis rationes, quae modo proposuimus,
alia in usu erat apud Thessalos, quae multo maiore difficultate
praedita saepius a viris doctis tacta est. In titulis enim interdum
verbum Eevexy) adest voce Adoer sive Avrgaicer multo saepius
omissa quam addita (n. 27, 28. 1043a). Sed omnia exempla
afferam, ut cognoscamus, quo tempore haec ratio apud Thessalos
in usu fuerit atque quid rei sit,

In indicibus Hypataeorum haec vox saepius hoe modo apparet
(n. 21, 4): Xexotvde dxo Zai[gov] Serixij. Quamquam hic usus
Hypatae ecrebro fuisse videtur, tamen quinque servorum manu-
missoris Asclepiadis solus Alexander hoe praemio ornatus est,
his wverbis titulo n. 21 additis: Zmiloz Hrt(myt;)'nv 0 }'fym't-};
émupednr(ne] vow dxeleviepueany yoyuiror xpod(al{alpiow
xel Alésavdpov Acoxinmiidov axeistSepov Lewizi) dedo-
x0Te pot T Tijg otnioypagicg (Sprdpia) z8<'. Omnes huins
urbis inseriptiones hanc vocem praebentes aetate imperatorum
exaratas esse cum ex praetoribus?) tum ex illis verbis elucet,
quae in versu sexto tituli n. 13 leguntur hoc modo: [Erove]
oefaorot ifdopov Kaloagos [Ieguclvexod 2efaotov, Tov
zal T axoo)rod xal iBdouov.

In titulis Lamiensium quod verbum &eyexjj nusquam legitur,
mirum non est, cum pauci et satis mutili extent. In Achaia
Phthiotide duo tantum tituli Angeae (228¢) et Meliteae (207 ¢)
hoe verbum praebent. In titulis Hestiaeotidis satis raro invenitur:

') In eetypo litterae AT4 cognoscuntur.
) Cf. Kroog p. 49 sqq.
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Gomphis semel (n. 289 ¢), Aeginii bis (n. 325b. 327 b), Cyretiis
quater (n. 339, 5. 340 a 5. 342. 345) Gevexi).

Haee omnia exempla iam propter literaturam in impera-
torum tempora spectant. Solus titulus n. 339 iam primo a. Chr. n.
saeculo incisus esse videtur propter communes litterarum formas.
Ad idem fere tempus titulum Larisaeum n. 559, cuius in initio
verbum Serexij legitur,!) pertinere inde colligi potest, quod eaedem
formulae litteraeque occurrunt atque in titulo 539, quem seeundo
saeculo exeunte insculptum esse constat. Praeter hune locum
duo exempla in Pelasgiotide inveniuntur; sunt tituli sepulerales
ita compositi:

n 851  Axotre?) Avxloxov dreiePege Sevixd) 1jpmg yOR0TE
Jalpe

n. 866 Svvamidnyue Ade§lamov dmeleddege Sevixd) Heme
x(nguré yalpe.

Quinque loci in duobus Gonni titulis aetatis Augusti,®)
cum verba xare 1o Kaloapog xplpe in versu 22 legantur,
gevixd) pracbent (n. 1042, 12. 24. 47; 1043 a 2. 11). Magnesiae
tres titali hoc verbo ornmati imperatorum aetate exarati sunt
propter litteraturam atque praetores (n. 1115, 12. 13; 1118 a 3;
1119 111 8).

Denique in duobus Perrhaecborum titulis Zevexj] invenitur
(n. 1268, 32; 1296, 20), quorum alter secundo post Chr. n. saeculo
propter ligaturas, alter propter obolos aetati Augusti vindi-
candus est.

Hic locus fortasse hoc modo emendari potest:

Nwetda eneievdepmdelon 6o [ [..... .. ot Agpo-
dlov Xepacrijov Aapeioaiov | [rodira] dodlyns dwfplear
Sevexd) Edoxe i w0l | (e Ta yoropelva dprague) %3
o(Boiorc) 0.

1) V. 18qq.: [neoe tfe debvoe e peplé[v]ne [¢anheviiepdadar]
Eevize] tmo Avriyovov,

?) Hoe nomen servile est usitatissimum apnd Romanos cf. Thes.
ling. Lat. I 471; G. Sehulze in Corr. ad n. 845 iure praefert nomen
Uxotwoe 1. e. Acnvius, cum sit nomen gentile, ef. Thes. ling. Lat. 1 253.

®) Cf. etiam Kroog, p. 32 sqq.
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Praeterea duo tituli Dodonaei, qui propter dialectum ad
antiquiorem aetatem spectant, hoc verbum praebent (SGDI 1351,
1360). Sed in ceteris Graeciae terris nusquam invenitur.

Omnibus exemplis prolatis iam in eo est, ut recordemar,
quomodo viri docti adhue iudicaverint. Ussing ') suspicatus est
€08 manumissores, qui Sepexi) manumitterent peregrinos fuisse,
Sed tantum abest, ut ille recte indicaverit, ut a rebus ipsis
plane aberraverit; multi enim peregrini in titulis manumittunt
verbo &evixyj omisso. Locus solus tituli n. 1042 peregrinum
pracbet hoc modo: "Poige xai Kisitapyoc xd Avowudiyov
ot Iholepalov Bepotaiov, agéoxer avre ideddepe Sevexi).
Haee mira opinio iam eo refutatur, quod eidem homines modo
§evexy) manumittunt, modo simpliciter libertatem dant. Velufi
in tituli urbis Dolichae n. 1268 versibus 14 8qq. haec leguntur:
Asovrie 3 axpieviepouivy ¢ao Pilag Tije Evfidron Edoxer
i) wo(2ee) T yewvdusva (dyrapia) xf<’. Porro in v.31 B (.
ab eadem muliere duo servi §evexze manumittuntur: Hegauovog
xal Ze[plfarion?) oi dredevdepmdivees S0 Pidac Tije
EvBiwrov Gevuxip Fdoxay i xd(iel) Exaoroe (dyvapia)
*p <.

Heuzey %) comparans verbum Esrodéxor libertos hae singulari
manumissione £€vove fieri arbitratus est.

Restat, ut inquiramus paucis in Durrbachii¥) rationes. Qui
vir doetissimus ex opinione Duchesnii®) servos Sevexi mani-
missos peregrinorum fieri conieeit, qua ex causa post singulas
manumissiones tituli eniusdam additus esset ¢ xoroe Eevo-
doxoe, quo praesente vectigal publicum quaestori daretur a
libertis.

') Inser. grace. inedit. Havniae 1847, p. 25.

) Hoe nomen Wilamowitz recte proposuit, eum in titulo 538
Sepperls legatur.  Cf. etiam G. Sehulze in Corr. ad o, 898, qui inter
Xepfa[Hor|e ot Zopfeltiov]e haesitat,

%) Le mont Olympe et I'Acarnanie p- 4732 Je pense, que Eevixf
est mis ici adverbialement et veut dire, que Vaffranchi sera mis sur le
pied des étrangers domiciliés.

‘) Bull. Hell. X (1886) 449.

f) Cf. Mission au mont Athos n. 159 et Arch. des missions 1876
p. 313,

'
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Haec extrema verba spectant ad nonnullos titulos, qui singulari
interpretatione digni sunt, quid sibi velint ut cognoscatur. Triceae
titulus n. 302a praebet hoe:

[ detve g anlede[v]depmdei[oa] vao “Avre-

Nl | Tot Hapaudrov Edmxer ta ywolueve]

[érl] Tow oretipor i) x6de (dpragia) 23" Taple Bélpv-]
oo Hoaxicidov ivarriov Tayol Avtixdrgov

roi Avreydrov zal xowov Eevoddxov dwoyivove

tov Adiovvoiov zTl.

Cum in ceteris huius lapidis manumissionibus hoe addita-
mentum desit, fieri non potest, quin in hae re aliquid singulare
fuerit; quod confirmatur titulo Larisaco n. 558, ubi liberti quidam
ante hunc publicum testem libertatem aceipiunt, itaque 0 %2008
&evodoxog hoe modo additur:

[zate Tor vopor toie] oraripas dexamévre: [ detva
7 ga-]
(uévy drnlevdepdodat GO . ..oovenons Tove ywo-|
uévove i) molet ivelv[riov xowot Eevodoxov nomen
(xate Tov vouor)l) rvovg orarius OexaxEvTE’ 3
detve 7 ga-)
5 uivly] danlevdepiichat (@m0 . .oooiiiiiniins .o Tove]
ywopivove tij xodet tvavriov [zowoF Eevodoxov nomen
%ot Tov)
réuor tove orarnpas dexamérre® [nomen N Poue-)
vy danievdegioda dno Asovrodipas tijg [deivog Tore
yivoué-]
vove T méist ivavrior zowot Eivodoxov 0% 7] R Rt
zatre oy ropor)
10 rovg orarjpus dexaxévre' [nomen 5 gapivy axglev-
Bepdodar axo zrd.).

Uy

Cum huius tituli initium desit atque cetera satis mutila sint,
difficile est dictu, quod argumentum exspectetur. Cum formulae

') Haee verba, quod spatium non abundat, a lapicida omissa sunt.
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eandem compositionem praeberc videantur, titulus ita suppleri
potest, praeterea nonnulli huius urbis tituli has formulas testantur
(n. 539. 5563). Iure igitur in versu mono momen magistratus ex-
gpectatur, praeserfim cum verbum Zmededoren, quod Kern voluit,
nusquam in manumissionum titulis inveniatur. Quae cum ita sint,
titulum tempore per magistratus definito putamus ita exorsum esse;
oi ameletBepor Sevexi) xal dedoxores TO ywouevoy i)
ROAEL OTATT QS (&

Iam tituli n. 1282 recordamur, ubi singulis manumissionibus
§evodoxoe additi sunt. Hic enim titulus similem indicem praebet
ac Larisaeus; praeter ror tayor, qui xowog §evodoxog signi-
ficatur, nonnulli testes privati (idtoe §erodixod) manumissionibus
intersunt, numero tres aut quattuor. Praeterea in titulo n., 1290
0 tayog Atorvaiog hoe munere functus esse videtur, si versus 16
a me recte emendatus est.

Denique hic xowdg Eeroddzoc in fine tituli n. 489a
invenitur, ubi haec leguntur:

xal TO PHgiope TovTo xvedoald] xaré o[y vi-]

< ¥ ’ » ’ .
[ov]" o zowds Serodoxos Neomridleulos Iolvxa . . .
[xat]a T0 pigopue vao Tov v p....o0v Ae. ..
E2 .. 0Y.

Hoe loco Neoptolemus publicus testis est, cum Gorgias ab
urbe Phaytto civitatem acceperit. Sed dilucidius intellegi non
potest, qua de causa hic magistratus hoe loco appareat, cum
extrema verba obscura sint.

Iam quaerimus, cur hic magistratus in manumissionum titnlis
inveniatur, Certe aliquid singularitatis habet, quod ante hune
magistratum servns veetigal publicum quaestori absolvit atque
non sine aliqua causa hic publicus testis adest. Mea quidem
senfentia res ita explanari potest libertum singularem ordinem in
urbe accepisse. Cui opinioni auxilium fert titulus quidam in
insula Rhodo repertus (IG. XII 1, 883), qui his verbis exaratus est:

Extyovov ‘Podiozodlra pstoixov ievdepm-
Sévrog ‘e tig molewe zal Sevodévrog vao
tidg fovdag xai tov dauov zal yopayncav-
roe dig.
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Hic vir primo libertate donatus, deinde &éroc factns est.
Idem diserimen apud Thessalos fuisse videtur; neque
enim dubium est, quin illi liberti, qui Serexs] Avoe
manumittuntur, &fro: fiant, neque aliter interpretamur illas
manumissiones, ubi servus fravrior xowoeid Esvodoxov vec-
tigal publicum absolvit. Uterque igitur usus in idem argu-

mentum cadit.




Appendix.

De Thessalorum fastis.

Theodorus Bergk!) primus de Thessalorum mensibus fusing
egit inseriptiones ab Ussingio editas diligenter perserutatus, cum
hoe calendarium omnibus Thessalis esse commune?) explicuit
ctiamsi hanc opinionem ex paucis titulis collectam paululum
praematuram fuisse non negemus. Multo posteriore tempore
materia iam auncta E. Bischoff%) in hane rem feliciter inquisivit.
Sed cum ab hoe tempore novae inseriptiones in lucem prodierint,

totam materiam denuno colligere et recensere licebit.

Ex titulis Larisaeis evadunt hi fasti:

Itomiog Aeoyaripios n.561
Ty . / ~d

Heavyuos . e = Agptoc ) See

; n. 540 n. 1344 ~_ 7 i i n. 546
Bepicrioe | Hvog n.561 Il.€_l-['l|
Ayayiliog | n. 554 ‘Ouoicog l o
; x ¥ €l AR ll..'!'ul 3
lroldavioc|y . Ixmodgipog) . n. 563
e > n. 554 = n. 561 I
Fouatoc | Dvilixoc I

De sede mensium Fouaiov et Mrxolimviov nihil enuecleari
posse censet Hiller; %) sed ex titulis 554 et 559, ubi in versu 17

Aroliicwioe, in versu 22 ‘Fpuaiog menses nominantur, illum

1) Cf. Zeitschr. f. d. Altertumswissenschaft V (1847) 1096 sqq.

) Die Inschriften zeigen ibrigens, dass dieser Kalender ein ganz
Thessalien gemeinsamer way.

%) De fastis Graecorum antiquioribus Leipz. Studien VII (1584),
p- 810 -—343 et Neue Jahrb. f. Phil. 145 (1892), p. 479 —4584.

‘) Hic mensis etiam in tituli n. 568 versu 4 extat.

®) In mensium indice ad IG. IX 2.
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ordinem supra prolatum assequimur. Praeterea dubitatio hacret
in versu 12 tituli n. 1344, quo loco Hiller prins mensem Dium
et postea!) cura iterata [Epulaio[v] supplevit. Ex litteris
antem traditis elucere videtur utramque emendationem esse satis
incertam. Nam cum antea Jreivioc Hévnyuoc Oepioriog in
recto ordine sequantur, incredibile est in versu 12 lapicidam
erravisse mensem ‘Fouaior ante dyayileov  insculpentem.
Itaque ibi verbum mepe¢t latere rati emendamus ita: [x]a[gle
Uz |wdglrov Tlov Slotlipov axel(cvépov) (dnrapea) x3<".

His Larisaeornm fastis Metropolitas et ipsos usos esse eo
concludimus, quod in huius urbis titulis eadem mensium nomina
extant. Ut in n. 277 communis ordo perturbatus est hoec modo:

Aioc FBouaiog Iraiviog Oeulotioe.

Practerea ex mensibus titulorum n. 276 a, b, ¢ cognoscimus
titnlum b ante a esse ponendum, ita ut haec tabula paunlulum
confusa enascatur:

Hévnuoe (n. 276b) Geuloriog Ayayiloe “Epuaios
Axolidrog (n. 276 a) ‘Ofuo[Agioc] (n. 276 ¢ 6).%)

Denique n. 279 praebet tres menses, sed cum lapis a sinistra
parte fracta sit, de emendatione ambigitur.

At non solum Metropolis, sed etiam aliae Thessaliae urbes hoe
commune calendarium adhibuerunt. Cyretiis haee nomina ocenrrunt:
Uyayidios Anodicnmoe Asayeripoe Agoroe Opolgoc,®) unde
colligimus hanc urbem volgaribus mensibus unti solere. Idem
Aeginii factum est, cum tituli “dgpoior Eouator Ixmodpouor 4)
pracbent. Neque aliter de Cierii calendario indicandum est, quam-
gquam solus mensis Ireovioe (n. 259, 5) invenitur. Sed enm in
n. 261 mensis Gvoc ita inducatur, ut ad utrumque oppidum
Cierium et Metropolim pertinere concludamus, Cierii communes
fastos in usu fuisse apertum est.

1) Of. Corr. ad 1G. IX 2 n. 1344, 12.

#) Inm in prioribus versibus num nomina mensium exarata sint,
propter tituli mutilationem incertum est.

8) Of n. 340 b4; 343,4; 3400 3; 841, 3; 349c4; 349b 4; 342, 2

4 Cf n.828,1; 824b2; 8256Db7; 826b8; in tituli n. 326 versu 2
utrnm mensis an homo lateat, incertum est.
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Alias quoque urbes veluti Pheras, Phayttum, Pharsalum hos
menses usurpavisse suspicari possumus, etiamsi propter perpaucos
titulorum locos hoe ad lignidum perduci nequit.

Porro in Perrhachorum fastos quaeso inquiramus. E titulo
Corcyraeo (IG. 1X 1, 689) Bischoff conclusit Perrhaebis non
eosdem menses fuisse quos Thessalis. In hoe enim titulo
Perrhaebis ac Thessalis singulares et practores et menses sunt:
nam haec leguntur: [orparayolivroc G:oocicw [(tr Ixmo-)
Aoyov v Aislianov [16 dedtlepov Aapioaiov, lnpos [xadeg
Oclooalol ayovre Beuoriov [auéplac Totaxdde, Heppatfar
dt orpalrayolivros Ayunroiov tov Anucwrilrov IMovrie,
o zadme Heppafol [ayovlre Aiov xTi.

Cum hie titulus paulo post a. 178 a. Chr. n. 1) inseulpins
sit, his temporibus Perrhaebos singulari foedere usos esse elucet,
qua de causa singulares et praetores et menses nominantur,
Praeterea apertum est Gonnenses zot zowot Ileppafaiv fuisse.?)
Sed postquam Perrhaebi Thessalorum foedus inierunt, simul
eorum calendarium recepernnt; quod probatur omnibus titulis apud
Perrhacbos extantibus, eum posteriore tempore exarati sint. In
n. 1232 habemus hane mensium tabulam: ‘Opolgog Ixxodpiuto:
Pvilizds ‘Iroivioc atque n, 1042 1 hos praebet: Iaryuog
Ayayidioc Aypiog Ixxodpduos. Praeterea obveniunt Arol-
laviog ‘Epuaios. ) Denique Oegiorioc, qui secundum titulum
Corcyracum eundem locum temet quem Perrhaeborum Aiog, in
n. 1042, 22 invenitur, quod mirum esset, si negaremus Perrhachis
recentiore aetate idem calendarium fuisse ac Thessalis. Gioc
golus deest.

Iam quaerendum est, quid mensis ‘¥Frepoiog sibi velit, Qui
in duobus titulis oceurrit, nam in tituli n. 258 versu b Fougéres
cognovit JVI'EJO, Kern legit I¥I'I'10, Hiller I1¥IT10, qua
de eausa hic Juyylo[v] emendare conatus est, quod mnomen
tamen dubitationem movet.!) Quoniam in Perrhaeborum titulo

') Cf. Kroog 1. L. p. 16 et 18.

¥ Cf. Kroog 1. 1. p. 30 sq.

% Cf. Hilleri indicem ad 1G. IX 2.

‘) Eetypo denuo examinato, quamquam certi solum e lapide ipso
statui posse hand negaverim, Hilleri lectionem confirmare possum,
praesertim cum in versus fine sinistra litterae Y hasta adesse videatur.
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. 1281 uproz ‘Vaepolov ipfodipov legitur, etiam illo loco
Yrepotor emendari posse verisimile est. Praeterea in tituli
Metropolitani n. 279 versibus 6 et 9 eandem medelam proponimus,
cum in sinistra parte 10 fere litterae desiderari videantur. Iam
recordamur nonnullorum locorum, ubi solus p}‘,r 5;:,3‘:31;‘(10; extat.l)
Jtaque mensem ‘Vazpofor primitus idem valuisse ac mensem inter-
ealarem erediderim;?) postea autem proprio sensu negleeto verbum
¢upoliuoe additur, ita ut tribus diversis significationibus eiusdem
mensis Thessali uti soleant,

Sed hos communes fastos non omnes Thessalise urbes
receperunt, quamquam in eodem foedere versabantur. Hoe sine
dubio miram esse videtur deliberantibus, guanta commoda prae-
cipue ad res et administrationes domesticas pertinentia ex eo
efficiantur.

Lamienses singularibus fastis usi sunt, quod his titulis
probatur: n. 71 v.3 Beauwoe; v.5 Xovrralos; v. 12 ‘Iradroc.

N.72 in altero latere einsdem lapidis insculptus hos habet
menses: Bojoe Apeog, Xovrralog ‘Ixmodpoptoe I'[sve]rie
Hcrepoe; n.77 in altero latere inseriptus praebet hos in versibus
9. 3. 4: psoc Ilivapos lrorioc.

Cum tituli n.73 versus 5—9 et 11—17 tam mautili sinf,
ut non multum legi possit, Bautoc et I'eworoc soli certae sedis
sunt; praeterea in versu 10 ‘Ixxodpoutoc adest.

N.74, 75, 76 in tribus partibus einsdem lapidis inseripti
deinceps sequuntur; nam solo in priore titulo tempus significatum est
atque in tituli n. 75 fine mensis Jarodpoucoc extat, qui etiam in
n.76 invenitur. Itaque hic mensium ordo adest: n.74 GotEaddiog;
n. 75 initio mensis quidam deest, deinde sequuntur I'evotig
Avxcoe Irrodpouros. In tituli n.76 versibus 2 4 6 10 nomina
mensinm desiderantur; cum autem in versu 8 ‘IJr.Todpfiym.; lectus

Itaque mensis '[iyyog ad illud anni tempus spectare videtur, quo 0
loyé (WZee. Quae si ita sunt, hune mensem ad singulares Cierii fastos,
pon ad commune calendarium pertinere conicimus. Postea autem
Thessalorum mensibus Cierienses usi sunt (ef. p. 125).

1y Cf. n.1042, 16; 1295, 33; Bull, Hell. XXV (1901) 350, 24.

%) Verisimilins esse videtur verbum a dea quadam ‘Yaepe deri-
vatum esse; sed cum dea hulus nominis aut cogoominis ignota sit,
nihil certi scimus.
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sit, in prioribus cundem exaratum esse verisimile est. Sed de
versu 10 nihil certi assequimur; in versibuzs 12 et 14 extant
Axeddaios et [Bepiolrioc ex Hilleri emendatione.

Quodeum n. 78, ubi mensis 4rxollerioc!) adest, propter
hune mensem et propter diversas formulas non ad Lamiam

spectet, Lamiae menses nescio an ita sequi videantur:

Baipog I'evetoc Heveapog
Apeoe MAvzsoe Traiveog
Xpvrraioc Inzodpoutoc Aredlatoc
Epi§addog Hroe (n. 69,4)? Oeplorioc?)

Urbis Hali calendarium ex titulo n. 109 facile ita colligimus;

Adpoutog I'evitioe ‘Ouolesog
Evdvioe Meyedaptiog Gulog
HvSoiog Oepiatiog IeviTiog
Ayvaioce léparpoc Eupodipoe
Atoriaroc ‘Exaroufiog

Com hi fasti pleni sint, titulus n. 111, ubi Ixrodpoutog
mensis invenitur, huic urbi alienus est (ef. Corr. ad n. 111).
lam de Meliteae fastis agendom est. Quamquam hnius urbis
tituli n. 206 et 207 certam seriem non admittunt, tamen aliguid
novi proferre possumus, quo plenum ordinem assequamur.
Ex n. 206 Ib enascitur hic ordo:
Bviog (v. 8 et 10) Tpayroc (v.15) Bovrpdyiog (v. 19)
Axol2daorioe] (v. 22) Ad[popueoc] (v. 25).
In n. 206 I1b haec series adest:
Ayotdvioe (v.7) Bviog (v.15 et 19) Iev[érioc] (v. 26).
Praeterea ocenrront ‘Owoléioc (n. 206 Ia et 206 IIIh)
Aeoyaviopiog (n. 206 I1a of
lIe) ’frameog (n. 206 I11d).

Corr. et 207¢8) Agotoz (n. 206

) Cf. p. 80 sq.

“) In tituli 66Db versn 2 hic mensis sine dubio extat; nam eumn
in versn primo melins emendandum sit [oroatyyofvroe tar Geaouidr
Auvyle, quod genus dicendi in Lamise titulis volgare est, lacuna
versus 2 sufficit ad nomina praefectorum eorumque patrum atque verba
|umyoc] Oeuoriov supplenda, Cf. etiam Kroog L1 p- 23, qui reecte
[Auvy}ée emendavit.




In n. 207 e 10 cetypon praebet: [‘Epluciov, atque in SGDL
2138, 2 extat Ivdoiog i. q. Delphorum IHotrpomios.

Quae si ita sunt, haud scio an hoc mensium stemma

efficiatur:
> ; > S
Ayproneoc Bovrpaytos Axo[ 22eveoc)
Huioe IHvSoloc? ["Ep|uaioz
‘Ouoiooc? Acoyavogroc? Adlpoutoc)|
Tpayiog lpptog [er|éxeoc)

De ceterornm oppidorum fastis agere snpervacanenm est,
¢um perpatiea tanfum messinm nomina nota sint (ef. Hilleri ind

ad 1G, 1X 1).

Diss. Hal, XVIII, 2. U
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. laee duo monumenta aenea primum a L N. Giannopule

in addi quodam ror Aeiriov (271 i’h’h\rr'rr.;l} publie

wuris facta ex Kernii apographis nobis licet hoe loco melius
edere.  Cum Giannopulus in tertio versn fizurae n. I KB-
[

mentum eollo annexum a libertis portaretur. Nunciam hoe in

sset, NKern in eam sententiam delafus est, ut hoc instru

irritum  cadit, cum Kernii apographon recte se habere e litteris
a Giannopulo nuperrime ad me datis constet. At (quaerendum
est, quid sibi velit. Ad Romanorum aetatem hand dubie spectal
atque fortasse primo p. Chr. n. saeculo exarata esse videtur

propter litteraturam atque propter significationem denarii k. In

'y Cf. Jedtion tiie Obprog TeCyoc A" & Bdher 1899 p. 12 et

additamentum Giannopuli
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prioribus versibns numeros quosdam extare co coneludimus, quod
litterae linea transversa significatae sunt. Sed quo spectent hi
numeri, valde obscurnm est; hi adsunt:
305 5
1 24
quos ad rationem quandam adhine in latebris iacentem pertinere
suspicamur.  Atque in fine (dyrdpie) ¢3° obveniunt; an hoe
monumentum deo |||1mi:11n dedieatum est?

[I. Alternm monumentum certe pondus existimandum est
repertum in pariefinis Larisae Cremastae.l) Pondera ex aere
facta raro oceuwrrunt, maximam partem plumbea sunt.?) Imagine
expressa est amphora dimidiata, qua de causa pondus?®) Atticum

d A

videtur esse. Inseriptionem ita supplemus: VO quae [L‘!ﬁ-yrituml']|

ad quintum a. Chr. n, saeculum spectat. In aliiz ponderibus litterae
i A
oM

modo illa forma, quae in pondere Larisaeo extat, adest (ef. Pernice

modo ita ordinatae sunt: (ef. Pernice 1.1. n. 32, 50. 51. 58),

1.1, n. 54. 66. 69). Qunodeum ignotum sit, quid ponderis habeat,

atrum yuitperor an téraprov sit (ef. Pernice 1. 1L p. 32 sqq.),

dubinm est.
ovec, donum tob

1y Ex collectione tr:_‘ ETQIPIUC rLiaye {01 .f.'f_-"

yythov Beofepllov of. dehtiov wijc "O8gpvoc wefpoc A’ 1809,

%) Of. Schillbach, Annali dell’ Instituto XXXVI1I, Romae 1565, p. 163

E. Pernice, Griech. Gewichte, Berolini 1894, p. 5.
) Cf. Pernice 1. 1. 14 sqq




Natus sum Gi

Eaec. praet

Rostoehii
Jahnke, quos adhue

snm evangelicae, Litt

Rostoehiense,

adeptns  Rostochii

]IFI‘_'_'[t'i-- el

erarnm

ensch a. d. VI Id. Aug. anni LXXXIV
Henrieo Guilelma de
Fidei

butns gymnasinm adii

patre maire

rente

superstites esse gandeo. addictus

primordiis im

nni II1 hunius saee. maturitatis testimoninm

ter sex menses studiis me dedi phile-

historicis, quae Berolini per tria semestria continuavi.

lam redux in patriam universitatis Megalopolitanae denuo per

bis sex menses eivis fui.

meum secutus Halas Sa

ecivibus

Doenerant me viri

Golther, Kalbflei
Kolbe, G. Koerte
Berolin

Ed. \1| er, (. Sehuls

Halenses:

philolo

extraordinarius, pe:

Berolinensis

historieis ut interessem
Kern, Kolbe, archaeolos
meis _'_'I.l'.:. o semper
Ottoni Kern, qui non
imbuit, sed etiam in

liberalitate me adinvit

universitatis adse

wne Marpurgensis), Kern (nune Halensis

logiei Rostochiensis

Deinde Ottonem Kerninm praeceptorem
xonum me contnli, nhi vere anni VII h.s.
riptus sum.

Rosto

hienses: Bloch, Erhardt,

¢ ottingensis),

Lueders,
0. Hirsehfeld, C. F. Lehmann,
de Wilamowitz-Moellendorff,

Plasberg, —
Hintze,
Vahlen,

'n, Niese, Philippson, Robert, Wissowa.

per quater sex menses
i, per unum semestre ordinarius, seminarii
Vahleno moderante per sex menses sodalis
Exereitationibus
Bloeh, Hirschfeld,

Ummnibus praecepls iribus

ex menses ordinarius fui.

dd.

permizerunt vv.

cis G. Koerte.

habebo quam maximam, imprimis vero

modo artis epigraphicae elementis me

hoe opusculo conficiendo summa cum




